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El Capitán Ordás de la Division Es- 
< pañola de Voluntarios se halla hoy incor- 
porado u la Guardia del Generalísimo 


on su abierta y cordial sonrisa, y 
su alta y elegante figura, el capi- 


tán Ordás es el prototipo del soldado 
espariol. Antes 
Espanola de 


de pertenecer a la 
Division Voluntarios 
bol- 


chevismo. En sencillas palabras re- 


luchó en su patria contra el 


lata su más impresionante episodio 
de guerra, 


invierno de 
le fué confiado el 


Fué en el inclemente 
1941/42 cuando 
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mando de un grupo de voluntarios 


de la Division “Española que debia 
ponerse en Camino para devolver a 
las lineas propias a una unidad ale- 
mana que se hallaba aislada. Su ruta 
conducía a través del helado lago de 
Ilmen, El termómetro marcaba treinta 
grados bajo cero. Una gélida tempes- 
tad de nieve hizo descender la co- 
lumna de mercurio hasta 52 grados 
bajo cero. La brújula y la radio de 
campaña quedaron inutilizables por el 
frio. Guiados por las estrellas alcan- 
zaron después de fatigosa marcha la 
orilla opuesta. El coñac se había 
helado en las botellas formando boli- 
tas de granizo, el chorizo de su patria 
se había quedado como piedra resul- 
tando incomible, Siguieron sin pausa 
aún otros 10 kms más hacia el Sur, 
hasta llegar a la aldea donde se halla- 
ban los que buscaban. Los soviets ha- 
cian movimientos envolventes, ata- 
cando la aldea. El capitán Ordas los 
rechazó en varios contraataques, rom- 
piendo al fin el anillo de cerco y re- 
gresando con sus heridos y los de- 
más camaradas alemanes. Las grietas 
del hielo les obligaron a hacer muchos 
rodeos. Tras muchos sufrimientos re- 
gresaron al punto de salida, siendo 
aclamados con júbilo. 


ብ = 
entrevistas 


La mėdula de las tropas antieuropeas 


Nz habria creido posible en 1910 
que tres 8805 mas tarde los esta- 
distas ingleses y americanos se ocu- 
parian con la maxima seriedad y de- 
talle del problema que tanto para In- 
glaterra como para los Estados Unidos 
representa la presencia de ciertas ten- 
dencias anti-semitas en amplias capas 
de la población de ambas naciones. 
A pesar de todo, este hecho es inne- 
gable. A la llegada de mister Churchill 
a Wáshington, en el mes de mayo del 
corriente año, fué saludado en los prin- 
cipales diarios americanos, como el 
“New York Times” y el “Washington 
Post”, por anuncios, a toda plana, 
de las organizaciones judias, en los 
cuales se exigía del primer ministro 
británico la adopción de medidas enér- 
gicas contra el creciente sentimiento 
antisemita en Inglaterra. ¡Signo de los 
tiempos! 

Esta ola de antisemitismo que, a pe- 
sar de todas las medidas preventivas 
de los gobiernos inglés y americano, 
acaba ahora de apoderarse también de 
éstos paises es, ciertamente, sólo un 
sintoma que pone de relieve la exis- 
tencia en ambos pueblos de un agudo 
foco infeccioso producido por la actilud 
de los judios en la guerra. Tanto en 
Inglaterra como en los Estados Unidos 
la mayor parte del comercio clandes- 
tino se encuentra en manos de los 
judíos. En casi todos los procesos in- 
coados contra los acaparadores de vive- 
res y agiotistas han sido los judios los 
principales culpables, Esto ha tenido, 
por fin, que llamar la atención incluso 
de los más ciegos. Estos sintomas po- 
drían ser considerados únicamente 
como fenómenos de la guerra si no 
tuvieran un motivo mucho más serio: 

Algunos dias antes de emprender su 
viaje a Moscú, el embajador soviético 
en Wáshington, Litvinov, dió — según 
una información del “News Week“ — 
un pequeño almuerzo en que tomaron 
parte los tres consejeros personales 
más intimos del presidente Roosevelt: 
el profesor Frankfurter, miembro del 
Tribunal Supremo de la Unión, Bernard 
Baruch, antiguo jefe de la producción 
bélica durante la presidencia de Wilson, 
y Samuel Rosenman, juez supremo de 
Nueva York y miembro de importantes 
centros de producción bélica. Asimis- 
mo asistió al “diner” Ben Cohen, ex- 
consejero personai del embajador ame- 
ricano en Londres, que fué enviado a 
Londres en 1941, como el alumno más 
dócil del profesor Frankfurter, a fin de 
iniciar alli los preparativos para un 
“New Deal” inglés. Pero el señor 
Cohen, en Londres, frecuenta exclusi- 
vamente la casa del profesor J. Laski, 
uno de los miembros mas relevantes 
de la Universidad de Londres y al que 
se considera al mismo tiempo como el 
jefe espiritual del ala izquierda del 
Partido laborista. Con ocasión de estas 
en casa de Laski, Ben 
Cohen se encontró a su vez con Maiski, 
el embajador soviético, cerca del cual 
pudo observar a menudo al speaker de 
los comunistas, Emanuel Shinwell. 
Mientras que Cohen debia transplantar 
a Inglaterra las experiencias del “New 


> 
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Deal”, escribia Laski еп el año 1940 --- 
por indicación expresa de su amigo 
Frankfurter, como èl mismo lo dice en 
su prólogo — un libro sobre el régimen 
presidencial americano, libro que no 
contenia mås que un nuevo proyecto 
de constitución para los Estados Unidos. 

Al partir Litvinov, en mayo, pora 
Moscú fué recibido en Teherán porel 
ministro americano Dreyfus, el cual, a 
su vez, está subordinado al embaja- 
dor americano en Angora, Steinhardi, 
ya que éste último es el inspector ge- 
neral de todos los agentes diplómáti- 
cos americanos en el Próximo Oriente. 
En el aeródromo de Moscú, Litvinov 
fué recibido por el secretario del comi- 
sario del Pueblo de Relaciones Ex- 
teriores, Lozowsky, que, al mismo tiem- 
po, ejerce la función de un ministro de 
la Propaganda soviético. 


Todas estas entrevistas y reuniones 
las hemos tomado de las informaciones 
inglesas, americanas y soviéticas. Si 
trazamos ahora una raya, resulta que 
Litvinov, Baruch, Frankfurter, Rosen- 
man, Cohen, Laski, Maiski, Shinwell, 
Dreyfus, Steinhardt y Lozowsky, a pe- 
sar de ser ciudadanos soviéticos, ame- 
ricanos o británicos, son todos ellos de 
raza judía. Todos ellos están en puestos 
clave de la politéca interior y exterior de 
los tres paises, de los cuales son repre- 
sentantes. En este punto, desde luego, 
tendrá que preguntarse incluso el más 
incauto de nuestros contemporáneos, 
¿qué significa toda esta confabulación 
israelita? El hecho de que estos per- 
sonajes pertenezean a una misma co- 
munidad racial, es decir a un raza tan 
tenaz y resistente como la judía, no 
se Creerá que es cosa sin importancia, 
y menos aún en aquellos pueblos como 
el inglés y el americano que están ex- 
perimentando en su propio cuerpo 
cėmo los acaparadores judios, estos 
“pobres emigrantes” hasta ahora tan 
dignos de compasión, se están apro- 
vechando de las circunstancias anor- 
males de los tiempos de guerra pare 
satisfacer impúdicamente sus intereses 
egoistas. ¿Es posible que sólo los pe- 
queños judíos sin nombre — Ја masa 
amorfa y apolitica de] judaismo-— se 
ayuden mútuemente en sus oscuros ne- 
gocillos y sostengan los estribos y que 
los judios en los cargos políticos y que 
elevados no hagan lo mismo? Los in- 
gleses y los americanos han venido 
negando durante varios años la exis- 
tencia de un problema judío. A ahora 
precisamente son ellos los que, de re- 
pente, se dan cuenta de que el bacilo 
judio está corroyendo sus entrañas y 
que es un problema que no lo pueden 
sosloyar por más tiempo. Naturalmente 
sólo se dan cuenta de las repercusiones 
de роса monta, mientras que nadie se 
atreve a desenmascarar la verdadera 
confabulación, Los traficantes clandesti- 
nos judíos, de los cuales se habla ahora, 
con tanta animosidad, negocian con 
carne, café y conservas, en tanto que 
los conspiradores, de los que hemos 
mencionado solo algunos nombres más 
arriba, trafican impávidos con la vida 
de naciones y de continentes, Pero de 
esto no se habla. No sería correcto. 
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El teniente de navío Otto von Bülow, condecorado con las Hojas de Roble de la Cruz de Hierro. 

U N HOMBRE Este comandante de submarino en su última expedición contra ‘el enemigo localizó y hundió el por- 
taaviones norteamericano “Ranger”, además de los cuatro buques mercantes que habia torpedeado 

ya anteriormente. A consecuencia de ello regresó a su base algo más tarde. El pequeño Henning, que 


z celebraba su cumpleaños, estaba naturalmenle muy orgulloso de su padre. El y todos los niños invitados 
DEL Ol JE H A B LO E L MI IN DO rogaron que se retrasase la fiesta del cumpleaños hasta que su padre hubiese regresado. Asi sucedió 


x la alegria fuč después doblemenie mayor. Fotos: PK Hubmann 
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En un curso de submarinistas: lox camaradas que luchan con el enemigo han vuelto a conseguir grandes triunfos que se dan a conocer en un parte extraordinario 


No es frecuente que durante un curso que se hallan fondeados: en 105 dife- Ja patria envía a intervalos regulares ción demoraban siempre el aumento de 
de submarinistas pueda celebrarse una rentes puertos en prácticas de radio- nueyos sumergibles y nuevas tripula- la flota submarina en forma que durante 
fiesta como la de la foto. La escuela no telegrafía o de tiro que en cursos de ciones. No ocurre ya como durante la е] último 880 - de contienda sólo había 
tiene demasiado tiempo para ello. navegación о inmersión, todos tienen primera Guerra Mundial en que las еп еј mar, esto es, frente al enemigo, 
Lo mismo si se trata de submarinos rudo icio. El trente los necesita y dificultades de construcción e instruc- un promedio de 45 submarinos 
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En una de las primeras trincheras de la cabeza de puente alemana en el Kuban: La foto 
que muestra uno de los innumerables tanques soviéticos destruído ante las líneas de los alemanes + 
sus aliados, puede ser una demostración de la dureza de los combates en este secior del frente. Los 
soviets han tenido que emplear hasta ahora 5 Ejércitos comprendiendo 36 divisiones y 37 brigadas. 
varias brigadas de tanques y dos flotas aéreas. para procurar apoderarse de esta cabeza de puente. 


CERROJO ANTE LA 
EUROPA SUDORIENTAL 


Los soviets saben que la cabeza de puente del Kubán puede ser la llave del Mar 
Negro, de los Dardanelos y del Mediterráneo. Y así arrojan en este sector todas las 
masas y material de que disponen y todos los medios de la táctica que "poseen. para 


1 En las posiciones de segunda línea en el Kuban: las bombas 
de los Stukas caen sobre las concentraciones de tropas de los so- 
viets en las hondonadas pantanosas del rio Kubdn, debilitando 
considerablemente las divisiones de ataque que los soviets pre- 


conquistarla. 


La via de aprovisionamiento para el Kubán es el Mar Negro. Uni- 
dades de marina alemanas y rumanas protegen convoy tras convoy hasta 
la costa. habiendo tenido queluchar frecuentemente contra los desesperados 
esfuerzos de los soviets para arrollar desde el mar la cabeza de puente y 


paran constantemente 


Е: aquella extraña sala de un arra- 
bal de Londres donde la Cámara 
inglesa de los Comunes se ve obligada 
desde el otoño de 1940 a celebrar sus 
sesiones se registró esta primavera este 
pequeño incidente: El ministro inglés 
de Comercio, Dalton, hablaba durante 
la hora que el parlamento británico 
dedica a los asuntos insignificantes 
sobre una serie de artículos cuya ex- 
portación se ha dificultado desde. el 
principio de la guerra. Dijo entre otros 
extremos que las empresas británicas 
no pueden exportar ya desde la Gran 
Bretaña los anzuelos corrientes pues 
lo prohiben las disposiciones norte- 
americanas de préstamo y arrenda- 
miento. En este momento se levantó 
inopinadamente en un banco trasero de 
los del partido conservador el diputado 
Sir Herbert Williams, que planteó esta 
interrogación: “Estamos, рог tanto, en 


‘completa servidumbre?” 


Sir Herbert Williams es presidente 
de la Empire Economic Union. Tuvo 
acaso la sensación confusa de que de 
estos pequeños anzuelos cuya exporta- 
ción han prohibido ahora los norte- 
americanos a los ingleses está pen- 
diente un problema difícil e incluso 
formidable. Su impresión era absoluta- 
mente certera. 


El sistema mund al norteamericano 


En estas semanas se cumplen pre- 
cisamente dos años desde la fecha en 
que Roosevelt y Churchill proclamaron 
a bordo del acorazado "Prince of 
Wales”, hundido después, la Carta Atlán- 
tica. Los imperialistas norteamericanos 
invocan todavía hoy los principios en- 
tonces expuestos de que los Estados 
Unidos no aspiran a obtener en esta 
guerra ganancias territoriales. Pero 
¿qué ha ocurrido entretanto? Desde los 
Estados Unidos se ha desarrollado a 
través de la ley de préstamo y arren- 
damiento, que está en vigor desde 
marzo de 1941, un nuevo imperialismo 
mediante el cual todos los países deu- 
dores de Norteamérica, con excepción 
de la Unión Soviética, se ven some- 
tidos a un completo control yanqui 
tanto en la exportación y la importa- 
ción como en el aumento de su pro- 
ducción: Comprende hasta las minucias 
más, insignificantes, incluso los anzuelos 
corrientes que produce la industria 
siderúrgica inglesa. Si se quiere com- 
prender esta gran evolución en que se 
consuma la historia universal de 
nuestro tiempo, es preciso liberarse del 
concepto tradicional de la historia im- 
perialista de antiguo estilo y penetrar 
el nuevo sentido de este imperialismo 
norteamericano del préstamo y arren- 
damiento. 

Ráramente se ha encontrado para una 
política imperialista un nombre más in- 
ofensivo que el de ley de préstamo y 
arrendamiento. ¿No son los Estados 
Unidos quienes aparecen aquí magná- 
nimamente sólo como dadores y pres- 
tan о arriendan a sus aliados ingleses, 
sudamericanos y asiáticos ciertas partes 
del exceso de sus materias primas y su 
producción industrial? Así parece, Pero 
en realidad se trata del instrumento 
mds implacable de la diplomacia del 
dólar, que se esgrime contra todos los 
deudores del pacto de préstamo y arren- 
damiento. Inglaterra y todos sus Domi- 
nios, la China de Chungking, la mayoria 
de los estados de Centro y Sudamérica, 
Egipto, lrán y la India, prescindiendo 
de la Unión Soviética, figuran entre 
los deudores del préstamo y arren- 
damiento. Todos estos continentes y 


grupos de paises han entregado a Norte- 
américa, como fianza por las mercan- 
cias que han recibido o arrendado de 
los Estados Unidos la fiscalización su- 
prema de su comercio exterior presente 
y futuro. Ello tendrá la máxima trans- 
cendencia para todos estos países; se 
han convertido en partes integrantes del 
sistema mundial norteamericano. 


Por los mercados del porvenir 


En el comienzo de este desarrollo se 
encuentra una consideración económica 


del imperialismo del préstamo y arren- 
damiento: los Estados Unidos poseían 
ya antes de esta guerra un formidable 
aparato industrial que sólo pudieron 
explotar en parte y en algunos años, 
como ocurrió en el momento culmi- 
nante de la llamada depresión Roose- 
velt de 1938, tan sólo en muy pequeña 
proporción. Este aparato industrial se 
ha ampliado mucho, además, en los dos 
últimos años. El Vicepresidente Wal- 
lace supone que la producción bélica 
de los Estados Unidos llegará por úl- 
timo a la cifra anual de 90.000 millones 
de dólares, en tanto que la producción 
normal de tiempos de paz, según sus 
cálculos, no excedería de 20.000. 

Los Estados Unidos, en consecuencia, 
hacen en lo esencial la guerra desde 
el punto de vista de como puede man- 
tenerse una parte fundamental de esta 
producción de 70.000 millones repre- 
sentada por la diferencia entre la de 
paz y la de guerra. Con otras palabras, 
Roosevelt ha conseguido mediante la 
participacion en la guerra que su poli- 
tica trataba de desencadenar ya desde 
el айо 1938, en primer lugar, que hayan 
desaparecido los 12 millones de obreros 
norteamericanos sin trabajo. El paso 
sipuiente. que ahora se propone dar, es 
preparar un "sistema de paz“ merced 
al cual los Estados Unidos conserven 
a expensas de otros pueblos su super- 
producción industrial y no estén ame- 
nazados ya, por tanto, por un problema 
del paro de las dimensiones anteriores. 
Este es el significado de préstamo y 
arrendamiento, Debe asegurar para los 
Estados Unidos los mercados del por- 
venir y eliminar ya ahora a los com- 
petidores peligrosos. 

El segundo hecho que no debe per- 
derse de vista es también sencillo: los 
Estados Unidos son un pais importador 
sólo en proporciones relativamente pe- 
queñas. Esto significa que no tienen 
ninguna probabilidad de poder man- 
tener su enorme superproducción si 
se ven obligados para mantener la ex- 
portación a permitir que sus compra- 
dores puedan importar en los Estados 
Unidos en proporciones idénticas, 

El problema de los mercados es para 
Norteamérica, por consiguiente, mucho 
más desfavorables que para los países 
europeos continentales, que se com- 
pletan de modo tan excelente que una 
unidad económica europea trabajando 
en tiempos de paz podria absorber sin 
dificultades la mayor parte de la pro- 
ducción industrial del continente, mien- 
tras que la producción agrícola de 
Europa posee un mercado enteramente 
seguro, previa la condición de un sis- 
tema de comercio exterior organizado 
en común. Europa sólo necesita para 
las materias primas ultramarinas tropi- 
cales y subtropicales que no se produ- 
cen en nuestras zonas un cierto ex- 
cedente de la exportación de su per- 
feccionadisima industria. Siempre ocu- 
rrirá, por ello, que ciertas inūustrii ፥ 


“ 


-europeas especializadas posean en su 


rendimiento una ventaja sobre todo el 


‘mundo semejante a un monopolio y 


mediante la cual siempre estará ase- 
gurado un mercado. El acuerdo ger- 
mano-nipón de intercambio concertado 
en la primavera de 1943 constituye el 
mejor ejemplo para el porvenir. 


La puñalada a los competidóres 
industriales 


Es otro el caso en los Estados Uni- 
dos. Han evidenciado ser incapaces de 
valorizar en el propio pais su super- 
producción industrial y agricola me- 
diante la ampliación del mercado in- 
terior. Esta era la finalidad del New 
Deal, que fracasó completamente mucho 
antes de la guerra. Roosevelt confesó 
ya en 1939 que una tercera parte de los 
norteamericanos vivian en la más pro- 
funda miseria. Por esto quieren ase- 
gurarse ahora enormes territorios para 


“su futura exportación. Creen que el 


mejor medio de lograrlo sería conse- 
guir un control fijo y exclusivo sobre 
el comercio exterior de los principales 
países industriales y productores de 
materias primas. Naturalmente, ya no se 
oponía a esta aspiración norteamericana 
más que la industria exportadora in- 
glesa. De aqui que contra ella se diri- 
giera también el primer ataque del 
nuevo imperialismo del préstamo y 
arrendamiento. 

De estricto acuerdo con la letra del 
pacto de préstamo y arrendamiento, 
no puede Inglaterra producir con má- 
quinas que haya recibido de América 
en virtud del sistema de préstamo y 
arrendamiento ninguna mercancía des- 
tinada a la exportación. No puede ex- 
portar, aunque sean transformadas, mer- 
cancias recibidas a tenor de este 
acuerdo. Además, Inglaterra tuvo ya 
en septiembre de 1941 — o sea antes 
de entrar los Estados Unidos en la 
guerra — que firmar con Norteamérica 
un acuerdo en virtud del cual sólo 
tiene derecho a mantener dos terceras 
partes de su exportación de tiempos 
de paz y únicamente el 40% de su 
exportación de acero a Sudamérica. Las 
inversiones de capital inglés en Sud- 
américa, que representan con unos 
1.000 millones de libras aproximada- 


mente el doble de los capitales británi- 
cos invertidos en Ceilán y la India, 
han pasado en su mayor parte a manos 
yanquis durante estos cuatro años de 
guerra. La influencia económica amė- 
ricana se ha reforzado considerable- 
mente incluso en la India en los dos 
años transcurridos desde la puesta en 
vigor de la ley de préstamo y arrenda- 
miento. La Gran Bretaña se ha con- 


7 vertido ya en pais deudor. Pero el 


acuerdo de préstamo y arrendamiento 
privará esta vez a los ingleses de la 
posibilidad de — como hicieron después 
de la primera Guerra Mundial — ne- 
garse sencillamente a pagar sus deudas 
y denominar sarcásticamente "Tío Shy- 
lok” al Tio Sam, como fué moda en la 
Gran Bretaña poco después de la Gran 
Guerra. Sam es ahora ingenioso. No 
recibe a trueque de la libra de carne 
ningún pagaré, sino que la corta in- 
mediatamente del cuerpo vivo del deu- 
dor. El acuerdo prevé expresamente 
para el prestamista y arrendatario el 
control sobre el comercio exterior del 
deudor. Así se ha enredado Inglaterra 
por tiempo imprevisible en una red 
cuyo centro ocupa la araña americana. 
No mata a su víctima de una enérgica 
dentellada, sino que la esquilma pau- 
latinamente. 


¿Monopolio del tráfico mundial? 


La caza por Roosevelt de puntos de 
apoyo para un gigantesco sistema 
futuro de tráfico aéreo, que, natural- 
mente, sería al mismo tiempo, en primer 
término, un sistema extratégico, se 
ajusta así a este vasto plan del impe- 
rialismo aerodinámico americano. El 
vicepresidente Wallace ha calificado 
ya este sistema aéreo mundial del fu- 
turo como uno de los medios por el 
cual debe reducirse el paro obrero que 
amenaza para la paz a los Estados Uni- 
dos. El intento de implantar un mono- 
polio americano del tráfico aéreo mun- 
dial, que, para horror de los ingleses 
cristalizó súbitamente en la primavera 
de 1943 — sobre ello informó "Signal" 
en su número Y — pertenece a él lo 
mismo que la demanda de "internacio- 
nalizacion“ — entiéndase americani- 
zación — de todos los aeródromos del 
mundo formulada por Wallace. 
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Pero también figura en este plano 
la tentativa norteamericana de con- 
quistar la posición directiva en la nave- 
gación mundial del porvenir, que debe 
conseguirse asimismo mediante las re- 
percusiones del sistema de préstamo y 
arrendamiento y de la "división del 
trabajo” estipulada con la Gran Bre- 
taña. Así como la ley de préstamo y 
arrendamiento, según se sabe, impide 
a los ingleses en el terreno de la nave- 
gación aérea construir aviones de gran 
envergadura, el “Combined Shipping 
Adjustment Board” obstaculiza siste- 
máticamente, ya ahora, el resurgimiento 
de la flota comercial británica. El 
acuerdo de préstamo y arrendamiento 
estipula expresamente que los materia- 
les norteamericanos podrán utilizarse en | 
la reparación del tonelaje inglés ya exis- 
tente, pero no ser dedicados a la cons- 
trucción de nuevos buques. Pero, como 
el toneleje británico disminuye de mes 
en mes a consecuencia de la guerra 
submarina, esto significa que el número 
de buques ingleses será cada vez me- 
nor, mientras los americanos, a pesar 
de sufrir gravisimas pérdidas, no son 
afectados en la misma medida por los 
hundimientos, - ya que en virtud del 
acuerdo construyen en proporción 
mucho mayor que los ingleses, El com- 
petidor británico de los Estados Unidos 
en el mercado mundial del porvenir 
está ya tan acorralado hoy por el 
acuerdo de préstamo y arrendamiento 
que no constituye ningún peligro grave 
para el imperialismo americano que 
ahora se desarrolla. 


El control de las materias primas 


Los paises sudamericanos producto- 
res de primeras materias y — ultima- = 
mente — también el Asia anterior y 
Africa comenzarán precisamente ahora 
a advertir cuál será su suerte bajo la 
ley de préstamo y arrendamiento hoy 
en desarrollo. Los principios norte-. 
americanos se dirigen aquí a obtener 
por medio de su política comercial ex- 
terior un riguroso control de materias 
primas. Los ‘paises que las producen se 
verán en lo sucesivo forzados a acep- 
tar en amplísima medida la producción 
americana y tendrán que ceder sus 
materias primas a los Estados Unidos 
a precios del nivel más bajo que puede 
imaginarse. Norteamérica actúa con 
todo el peso de las reservas de oro 
acumuladas en las arcas subterráneas 
de Fuerte Knox, en Kentucky, que re- 
presentan más de las tres cuartas par- 
tes de las existencias mundiales del 
precioso metal. 

La prensa mundial viene informando 
desde hace algunos meses sobre el plan 
concebido por el judio americano Mor- 
genthau, ministro yanqui de Hacienda, 
de crear una moneda mundial que sólo 
sería, con el nombre “Unitas”, el dólar 
oro americano, del cual dependerían 
todas las demás monedas. Morgenthau 
presentó ya un plan semejante a la 
conferencia Panamericana de Río, en 
enero de 1942, que todos los estados 
centro y sudamericanos, con excepción 
de la Argentina, se vieron obligados 
a aceptar. Si la China de Chungking, 
no estuviese prácticamente aislada del 
mundo exterior desde la ocupación de 
Birmania por los japoneses, hubiera 
sido también forzada, probablemente, 
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a aceptar este sistema. Los norteameri- 
canos operan de acuerdo con el mismo 
principio en Iran, Siria y Egipto, y el 
conflicto entre el embajador americano 
Philipps y el virrey Linlithgow (que 
manifestó que Philipps no debia visitar 
a Gandhi) surgió también, finalmente, 
sólo porque el virrey se negó al prin- 
cipio a acceder a las propuestas yan- 
quis de que también la India se some- 
tiese a este sistema de dominación del 
dólar. 

El ejemplo de la victima en la tela 
de araña es para algunos Estados sud- 
americanos aún más certero que para 
la Gran Bretaña. Deberian subsistir las 
instituciones de estos países, como sus 
presidentes y parlamentos, en tanto los 
poseen, y ciértas tropas de parada a la 
cuales otorgasen tal vez algún valor. 
Pero algunas naciones, de hecho, han 
perdido ya tanto de su independencia 
que el vicepresidente Wallace” pudo 
escribir en un artículo del “American 
Magazine": “La fantasía del moderno 
hombre de negocios americano se 
exalta quizá donde más en los extensos 
territorios de Iberoamérica. En todo 


Debemos preguntarnos ahora qué 
conclusiones se derivan del ataque del 
imperialismo del dólar contra los pueb- 
los extraeuropeos. Todos comprende- 
rán que no puede sernos en modo al- 
guno indiferente a los europeos y 
que hemos de obtener conclusiones 
propias de esta evolución. Podemos 
plantear a este respecto cuatro tesis 
que afectan por igual a los intereses 
de todos los europeos. ፡ 


Tesis I: 


Europa, una unidad para el exterior 

La Europa continental es considerada 
como una magnitud unica por el nuevo 
imperialismo de los Estados Unidos. En 


virtud ‘de nuestra historia, nos sentimos 


ኣ 


en primer término italianos, alemanes; 


suecos o búlgaros. Pero desde los otros 
continentes somos considerados sen- 
cillamente europeos a quienes pretende 
asignarse un papel determinado dentro 
de este progresivo programa de imperia- 
lismo mundial. Naturalmente, los Esta- 
dos Unidos, como la más fuerte poten- 
cia oceánica extraeuropea, intentaron 
aprovechar todos los conflictos interio- 
res de Europa para debilitar a nuestro 
continente tanto como lo han hecho 
con la Gran Bretaña. Los países indus- 
triales europeos deben ser eliminados, 
al igual que Inglaterra, como competi- 
dores en los mercados ultramarinos. 
La política mundial americana, por 
consiguiente, obstaculizará de un lado 
el enérgico progreso de Europa como 
conjunto; por otra, tratará al mismo 
tiempo de instigar unos contra otros a 
los pueblos europeos. De ello se pro- 
mete el máximo éxito pará sus propios 
objectivos el imperialismo americano. 
Es característico en este aspecto el 
ejemplo de la política americana con 
respecto al gobierno francés de Vichy. 
Cordell Hull se ha ufanado no hace 
mucho de que, por un lado, intentó en- 
tretener al gobierno de Vichy por me- 


Cuatro conclusiones 


este pais hay posibilidades de realizar 
proyectos que prometen beneficios re- 
muneradores”. Wallace enumera des- 
pués la serie de los distintos países 
sudamericanos y menciona brevemente 
las tareas que cree poder asignar en 
ellos al capital y quizás hasta a los obre- 
ros especializados, ingenieros y demas 
técnicos norteamericanos. Los países 
del sur del continente podrán explotar 
las riquezas de su suelo, sus minas, 
pozos petrolíferos y bosques no en su 
propio beneficio, sino para ser explo- 
tadas por el capital norteamericano. 
Nada lo caracteriza mejor que la mise- 
ria reinante en las minas bolivianas de 
estaño, dominadas desde el fin de la 
Gran Guerra casi exclusivamente por el 
capital norteamericago, que hace de- 
generar de la manera mas espantosa a 
los bolivianos de origen español e in- 
dio. Los Estados sudamericanos, que 
antes estaban acostumbrados a un in- 
tercambio natural de mercancías con 
Europa, deberían ser incorporados al 
plan yanqui de materias primas y rele- 
gados con ello al nivel de colonias ex- 
plotables. Numerosas opiniones sud- 
americanas muestran cuan oprimidos se 
encuentran los moradores de tales paí- 
ses por esta situación contra la cual no 
han podido defenderse. 


para Europa 


dio del almirante Leahy, mientras el 
cónsul general Murphy preparaba ya 
en Casablanca, por otro, el despojo del 
imperio colonial francés del norte de 
Africa. Este ejemplo puede aplicarse a 
toda la política europea de los Estados 
Unidos. Incluso las consideraciones sen- 
timentales y las viejas amistades se 
invocan sistemáticamente sólo para im- 
poner mejor los objetivos de la politica 
americana. Unicamente la solidaridad 
europea puede formar un baluarte con- 
tra este imperialismo del dólar que se 
desarrolla precisamente ahora en toda 
su magnitud. 


El núcleo africano 


Los Estados Unidos consideran la do- 
minación del Africa núcleo de sus 
planes de hegemonía mundial, donde 
esperan poder resarcirse de las pérdi- 
das sufridas en el Asia Oriental. Por 
ello figura entre sus objetivos el de 
eliminar de Africa a los pueblos eu- 
ropeos. Esta amenaza se dirige lo 
mismo contra los imperios coloniales 
francés y belga que contra los de 
España, Portugal y — naturalmente — 
los de Italia y Alemania. Los franceses 
ven cómo el imperialismo americano 
atropella desconsideradamente ya hoy 
en Africa los intereses de Francia, Los 
generales franceses desertores repre- 
sentan exclusivamente el papel de la- 
mentables fantoches en este programa 
americano mundial. 


Tesis Ill: 


Europa, indiferente para los Estados 
Unidos 


Ahora ya no existe en Norteamérica 
el menor interés por la suerte de Eu- 
ropa. En contraste con los aconteci- 
mientos registrados después de la pri- 
mera Guerra Mundial, los Estados Uni- 
dos no ven ya ninguna finalidad atrac- 
tiva para ellos en el resurgimiento de 


la economía europea. Una Europa fuerte 
no haría en opinión americana más que 
ser perjudicial para la venta de la 
superproducción de los Estado: Unidos 
en los países europeos. Además, Norte- 
américa proyecta incluso establecer una 
enérgica restricción y un "control in- 
ternacional” de la producción agraria 
de Europa. Según una noticia del "ሊር 
tonbladet” de Estocolmo, en la confe- 
rencia de las subsistencias celebrada 
en mayo de 1943 en Hot Springs (Vir- 
ginia) se planteó con toda ingenuidad 
esta demanda: 

Francia, Bélgica, Italia y España, así 
como los países Escandinavos, debian 
suspender en lo sucesivo el cultivo de 
trigo, remolacha azucarera y patatas, 
como el de todos los productos agrico- 
las de consumo general, para asegurar 
así a los Estados Unidos, Canadá y 
Australia el monopolio del abasteci- 
miento de estos productos a los paises 
europeos. En Hot Springs se pusieron 
también a debate propuestas análogas 
sobre la producción agraria del este de 
Europa. El imperialismo del dólar, si 
dispusiera de la fuerza necesaria para 
ello, aniquilaría por tanto los funda- 
mentos agrícolas de Europa en bene- 
ficio de una llamada división mundial 
del trabajo. El campesino europeo pa- 
saría a depender de un plan de pro- 
ducción organizado por los norteameri- 
canos y Europa estaría mucho más dis- 
tante que nunce —esta es la finalidad 
política del plan — de la posibilidad de 
alimentarse ni siquiera aproximada- 
mente a sí misma. Toda fé en un inte- 
rés positivo de los Estados Unidos por 
Europa sería una ilusión que abría de 
pagarse amargamente. 


Tesis IV: 


Frente contra el imperialismo 


Todos los planes elaborados por los 
Estados Unidos sobre la base de la ley 
de préstamo y arrendamiento o de fu- 
turos proyectos de producción mundial 
parten del punto de vista de asegurar 
simultáneamente a Norteamérica la 
hegemonía militar tanto en el mundo 
atlántico como en el pacífico. Si este 
imperialismo americano lograse influ- 
encia sobre Europa, o haría caer en 
poder del bolchevismo a los pueblos 
del continente por los cuales no se 
interesa en particular o los utilizaría 
para defender sus intereses contra la 
Unión Soviética, como lo indicó el vice- 
presidente Wallace al hablar de la ter- 
cera Guerra Mundial, En ninguno de 
ambos casos podrá hablarse ya de una 
soberania de los pueblos europeos. 

De aquí se deducen las razones más 
profundas de la doble lucha que las 
potencias europeas libran tanto contra 
el bolchevismo como contra el ameri- 
canismo. Si Europa cayese en las redes 
de esta araña, serían sus pueblos mero 
objeto de succión. El nivel socia! de 
Europa no tendría ninguna posibilidad 
de elevación y ya no seriamos dueños 
de nuestro porvenir ni tendríamos de- 
recho a determinar nuestro presente. 
Sólo el pasado sería entonces nuestro 
melancólico patrimonio. 

Estos son los motivos por los cuales 
la segunda Guerra Mundial sé ha con- 
vertido para los europeos en la mayor 
guerra antiimperialista de todos los 
tiempos. Aquí se patentiza toda la 
significación de los sacrificios que 
actualmente se realizan en todas partes 
de Europa. 
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Hombres 
de manana 


Sobre la finalidad pedagógica 
de las escuelas Adolf Hitler 


i nueva Alemania ha creado un 
nuevo género de escuelas, las 
escuelas Adolf Hitler. Como siempre 
que aparece algo nuevo, también este 
tipo de escuelas ha hecho difundirse 
en el extranjero sobre todo, ү parcial- 
mente también en Alemania, toda clase 
de ideas erróneas. Durante los últimos 
decenios ha surgido por doquier en el 
mundo toda una serie de nuevos méto- 
dos educativos y sistemas escolares. 
El nacionalsocialismo, naturalmente, 
rechaza todo lo que estriba sobre 
fundamentos marxistas, comunistas 6 
bolcheviques. El principio de las es- 
cuelas Adolf Hitler es en el fondo muy 
sencillo, En contraste con las escuelas 
puramente científicas y de enseñanza, 
aspiran a formar hombres y caracteres 
valiosos de todas las clases sociales. 
Pretenden llegar en la educación y 
formación de la juventud a un nuevo 
equilibrio creador entre el hombre 
como personalidad y como miembro 
del conjunto nacional. Así debe encon- 
trar solución provechosa, al mism 

tiempo, la vieja discrepancia entre las 
generaciones, 


En las escuelas Adolf Hitler sole 
tiene acceso una selección de alumnos, 
que son escogidos por sus cualidades 
físicas, intelectuales y de carácter. 
Algunos padres habrán tenido acaso el 
reparo de que los jóvenes recibiesen 
una preparación unilateral. Pero los 
propios muchachos pudieron tranqui- 
lizarles a este respecto ya en las pri- 
meras vacaciones, pues si un alumno 
muestra dotes especiales encuentra 
precisamente en estas instituciones la 
mayor pretensión a cultivarlas y hacer 
todo lo posible para que se desarrollen. 
A los pedagogos y docentes de las 
escuelas Adolf Hitler se les ha plan- 
teado de modo especialmente expreso 
la tarea de sondear con el máximo 
cuidado a sus discipulos y averiguar 
la profesión más adecuada para ellos. 
Los talentos destacados son demasiado 
escasos en todos los terrenos de. la 
creación humana para que el conjunto 
del pueblo y la nación puedan desper- 
diciar ni uno solo. ¡Pero cuántas men- 
lalidades sobresalientes han llegado a 
su destino y a la misión de su vida 
sólo a través de costosos rodeos! Estos 
rodeos supérfluos, muy caros para la 
nación, se evitan en lo posibile si la 
escuela está en condiciones, de obser- 
var cualquier germen de aptitud carac- 
terística y de cultivarla con cariño. 


Un pueblo necesita no sólo jefes 
politicos, sino también personalidades 
capaces, precursores y gentes de ren- 
dimiento superior al promedio en todos 
los aspectos de la vida. Es una idea ri- 
dícula la de que podrían troquelarse 
hombres aptos para el mando, como se 
fabrican piezas de maquinaria. En la 
mayor parte de los casos, los jóvenes 
Перап sólo bastante tarde a la concien- 
cia de una vocación profesional inte- 
riormente justificada. En las escuelas 
Adol! Hitler, se hace todo lo necesario 
para evitar errores en la elección de la 
misión futura. Naturalmente, también 
se tienen en cuenta, cuando surgen, 
las aptitudes artísticas. Sólo importa 
que estén bastante marcadas las dotes 


Tres de los. muchos 


Cuarteto en la chimenea: Los alumnos pueden aprender a tocar uno o varios instrumentos a elección 


propia. Si su habilidad lo permite se reunen en grupos de músicos y dan a veces un concierto. 


naturales. Se pueden llevar en la mo- 
chila sin saberlo, no sólo el bastón de 
mariscal, sino también los laureles del 
poeta o la medalla de oro de los des- 
cubrimientos cientificos destacados. 


También esto se tiene en cuenta en las 
instituciones docentes más modernas 
y especiales de Alemania. 

Pues el objetivo de las escuelas 
Adolf Hitler es llevar a una madura 


fructificación, en beneficio de la colec- 
tividad nacional, sobre la base de una 
poderosa visión del mundo, afirmativa 
de la vida, lo más fuerte y mejor del 
del individuo. 
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rato con telėmetro y fotómetro 
acoplados, encuentra su mejor ex- 
presiénestaimposicidn consciente 
del esfuerzo creador común. La 
precisión en los productos Zeiss 
Ikon garantiza el máximo ren- 
dimiento de sus aparatos fotográ- 
ficos, siempre listos para su uso. 
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Reconocimiento por la violencia: Una vista de una posición del 
frente del Este sobre la que Signal“ informa aquí por primera vez. 


Una de estas posiciones puede tener hasta 50 kms o más de 
profundidad. Su estructura de detalle depende. naturalmente, 
de las exigencias locales impuestas por el terreno y por la 
táctica. Pero en principio se puede decir que, empezando por 
las alambradas de espino y las primeras trincheras hasta 
detrás en la zona donde la vida civil comienza de nuevo, se ha 
asentado todo el inmenso y múltiple aparato de un ejėrci 

combatiente y que al mismo tiempo se halla totalmente diri- 
gido al fin de causar el mayor quebranto posible al enemigo 
atacante. Pero tal posición encierra uun en si algo probable- 


mente nuevo єп la historla በር la guerra: el amplio abasteci- 
miento de las tropas en el sector agrícola e industrial dentro 
de la zona de combnte por sus propias fuerzas. Mientras en 
las posiciones más a retaguardia abre surcos el arado, y en 
las primeras líncas ruge la guerra, se llevan a cabo constan- 
temente acciones de las tropas de choque y a veces también 
vastos reconocimientos por vía violenta en «| “terreno de 
nadie“ con apoyo de masas de artillería. La foto muestra 
el momento en que tropas de choque penetran en el “terreno 
de nadie después de una fuerte preparación de fuego 


Un par de trincheras 


y lo que se oculta detrás 


La gran ofensiva de invierno de los soviets en el frente del Este, que tantas masas ha consumido 


no alcanzó su objetivo de atravesar el frente alemán y arrollarlo. Las tropas alemanas se reti- 


raron lentamente, infligiendo sin cesar grandes pérdidas al enemigo, hasta fuertes y bien 


preparadas “posiciones”. Este movimiento deparó a los alemanes la reducción de frente pre- 


vista hasta posiciones elegidas y excelentes desde el punto de vista táctico, a los soviets, por 


el contrario, una grave sangría y, por último, un desfavorable terreno de lucha. El corresponsal 


de guerra de “Signal”, Arturo Grimm, muestra por primera vez algunas fotografías de 


este misterioso y peculiar sistema de posiciones que se adapta tanto a la fisonomía del 


paisaje como a la peculiaridad de las tropas y de la guerra en los vastos espacios del Este 


Un puesto de observación 


ar == 


de primera linea: La defensa 
exige frecuentemente de todos los granaderos més com- 
batinidad. que la afonsipa, pues es más fértl lechar 
cuando los tanques en avance han despejado el campo 
y el enemigo no resiste, Aquí. en cambio, cada posición 
se halla directamente expuesta al primer empuje del 


atacante, De su atención y su energía depende en gran 


parte la; seguridad de todo el sector de lucha (foto su- 


perior). Para informarse de la situación del campo 


መመ зе 
exploradoras. La fotografía inferior muestra a 


hallan: constantemente en acción tropes 


una 
por una 


de tales unidades 
carretera batida por el enemigo, que conduce desde las 


que pasa rápidamente 


avanzadas alemanas а la “tierra de nadie”. 


М. A 
45ኝ “ 


Scan Estas dos fotografías permiten ver claramente la amplitud de toda la posición. El profa- Los soldados alemanes conducen el arado sobre los campos entre_las posiciones de 
by no se deja engañar por la apariencia de una guarnición débil. Pero en el extenso terreno las piezas pesadas (foto inferior). La rica cosecha de este fértil terreno redunda 


ligeramente ondulado hay por doquier soldados y armas dispuestas (foto superior). en beneficio del 2 Fotos: PK Grimm (6), Rudicke (1) 


NAM 
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En el mapa topográfico estudia un general con mando el plan de la próxima embestida desde la 


“posición búfalo”, Los ataques enemigos son desburatados. а ser posible. ya durante su preparación 


Más hacia retaguardia se construven en la tierra nuevas casa- 
matas para las reservas de tropas. caballos, pertrechos. murni- 
cion. armas y víveres. De esta forma han surgido verdaderas 
pequeñas ciudades que no pueden ser observadas por el enemigo 
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De la patria ruedan ininterrumpidamente los 


aproristonamientos. Es aquí donde viene а 


mostrarse lo que en las zonas avanzadas pare- 


cía oculto, la verdadera fuerza de este frente 
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ІОН, LA COSA NO ES TAN TERRIBLE! 


Crónica de un estado europeo, que fué una vez bolchevizado 


„Signal“ publicó en el último número una información sobre la absorción paulatina de 


un estado europeo por la Unión Soviética. La acción comenzó inocentemente. 


Se firmó 


un tratado. Se ocuparon unas bases. De Moscú llegó un señor a dar buenos consejos. 


Tras la fachada de unas elecciones y una vez suprimidos el ejército y la policía entró en 


función un parlamento comunista que decidió la incorporación del país en la Unión 


Soviética, suprimió la propiedad privada y terminó con el orden. El autor, cronista de 
guerra PK Hubert Neumann, ha interrogado a numerosos testigos de los dramáticos 
acontecimientos. A continuación se publica el final de su información en que se ocupa de 


las cuestiones decisivas con que hubo de enfrentarse un pueblo que confiara en Moscú 


Il. PARTE 


En 60 días, los transcurridos desde la 
conclusión de la alianza militar con 
los soviets, el pais había perdido su 
aspecto de siempre. Cuando sus habi- 
tantes hablaban entre sí se diría que 
las palabras no tenian el mismo sen- 
tido que de costumbre. Lo que ayer se 
consideraba sagrado por todos y pre- 
cisamente por el hombre de la ca!le, 
producia hoy una manifiesta repugnan- 
cia. Figuras de la historia patria, por 
ejemplo, que siempre habían merecido 
respeto tanto entre las derechas como 
entre las izquierdas, eran para la 
concepción bolchevique delincuentes, 
explotadores о cobardes; lo mismo 
ocurría con los valores morales que en 
el espejo engañoso de la nueva doc- 
trina se transformaban repentinamente 
y presentaban un aspecto ridiculo. 

Las gentes perspicaces reconocían 
que la vida iba quedando sistemática- 
mente despojada de todo su colorido. 
Los ideales, los sentimientos. los de- 
seos y los trabajos, los motivos eter- 
nos de! ser y el proceder terrenos, se 
borraban ante el tribunal de la expe- 
riencia leninista para convertirse en 
un gris acuoso. Sólo cuando uno habia 
cerrado tras de si la puerta de su casa 
podía escapar a cada atmósfera, 

Con ocasión de la promulgación del 
decreto derogando la propiedad, “co- 
ronamiento de la victoria de la revo- 
lución”, escribia el “Bolchevique”, 
antiguo diario de la que fuera capital, 
había quedado abierta de par en par 
la puerta a la felicidad bolchevique. 

El señor A. era propietario de un 
comercio de calzados con dos escapa- 
rates. Cuando hizo el aprendizaje de su 
profesión habia empezado por explotar 
un taller propio; su esposa llevaba el 
calzado reparado a casa de los clientes. 
Como trabajaba hábilmente y con lim- 
pieza vino a recibir alguna vez encargo 
de zapatos a medida. Gustaron y le 
crearon en el barrio algun renombre. 
Con esto se conformó, no aspiró а 
mayor ganancia y las cosas marcharon 
lentamente, pero por buen camino. 
Tomó un oficial, más tarde tres, los 
ahorros los empleó en mejores herra- 
mientas y por fin había logrado su pro- 
pósito. Después de una labor de 25 
años martilleaban y cosian en su mo- 
desta fábrica de calzado ocho oficiales 
y varios aprendices. En la tienda tenía 
dos vendedoras. Su clientela compren- 
día toda la provincia. 

Tres dias después de la publicación 
de la nueva ley se presentaron dos in- 
dividuos en su comercio. Uno de ellos 
llevaba una gran cartera bajo el brazo 
y el otro vestía un traje sucio y se to- 
caba de una bisera de marinero. El 
desconocido de la cartera sacó de ella 
una ከ018 escrita a máquina. 


Naciolizada... 


"Por disposicion del comisariado del 
pueblo para economia ha sido nacio- 
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nalizada su empresa”, declaró. “Pasa a 
ser propiedad del pueblo productor con 
todo el inventario y la mano de obra 
asi como con cuantos bienes posea en 
su haber. Si ios pagos atrasados айп no 
efectuados le son reconocidos о se 
consideran como deuda suya personal, 
lo sabrá Ud, en cuanto hayan sido exa- 
minados los libros de contabilidad. 
Puede Ud. marcharse. Agui“, dijo se- 
ñalando a su compañero, el de la bi- 
sera de marinero, “el camarada Z. es 
el nuevo director de la empresa.” 


El señor A. se sintió incapaz de 
hablar en el primer momento. Después 
se atrevió a decir: “Pero esto no puede 
Ser, yo no soy capitalista, he ganado 
todo esto con mi trabajo, soy zapatero 
y el comisario del pueblo ha declarado 
que la propiedad bien adquirida sería 
respetada; compruébelo Ud., mi nego- 
cio es una ganancia legitima, cada cén- 
Gmo ። 


“¡No se moleste en hablar tanto!” 
repuso el desconocido de la cartera. 
“Aqui está el documento. Tiene Ud. 
diez empleados y obreros, Por lo tanto 
es Ud. un explotador. Sus lamentacio- 
nes no sirven para nada. Entregue Ud. 
las llaves y cuanto pertenezca al nego- 
cio, pues de lo contrario será Ud. 
sancionado.” 


Una hora más tarde el señor A. se 


1 


encontraba en la calle y contemplaba 
su tienda. Aquel hombre de casi 50 
8805 parecia iba a guedar muerto de 
un momento a otro. 

Lo que le habia ocurrido sucedió en 
aquellos dias a millares de gentes de 
todas las ciudades. La esperanza de los 
optimistas de que los soviets sólo con- 
siderarian como comprendidos en el 
concepto de clases pudientes, a los 
grandes capitalistas había sido enga- 
ñosa. Además de los bancos, fábricas, 
casas navieras y sociedades comerciales, 
fueron igualmente desposeídos los pro- 
pietarios de comercios de comestibles, 
tejidos, drogas, asi como de restaura- 
nes, Cines, agencias de mudanza, etc. 
en cuanto disponían de un pequeño 
número de empleados. Y esto no se eje- 
cutó según un plan determinado, sino 
caprichosamente; muchas empresas fue- 
ron “nacionalizadas” dos y hasta tres 
veces pues los diferentes comisariados 
del pueblo se discutaban el derecho de 
propiedad. De una plumazo fueron ex- 
propiados los propietarios de casas y 
los terratenientes. También en su caso 
se сспѕійегађап las bibliotecas como 
obligaciones particulares del deudor; 
pero como también fueron expropiados 
los acreedores el propietario resultaba 
responsable del total de 
ante él Estado. 

Para evitar que surgiese un senti- 
miento de compasión hacia los “ex” 
como se denominó propagandistica- 
mente a los desposeídos de sus dere- 
chos, se acompañó esta bolchevización 
de la economia con una campaña de 
agitación contra los “dañinos elemen- 
tos antisociales enemigos del pueblo”. 
Milicianos registraban las viviendas de 
los comerciantes y si encontraban di- 
nero, publicaba la prensa el descubr:- 
miento de una nueva “defraudación del 
capital de empresa”. Los asi acusados 
quedaban sujetos a proceso. 


Sus ahorros robados 


Se trataba de suprimir la burguesia, 
la clase media, es decir la clase social 


que hasta entonces habia llevado el 
peso del estado. Pero también los 
miembros de la clase trabajadora, 


obreros y empleados, se vieron despo- 
seídos de sus ahorros. Después de que 
durante algun tiempo habian sido blo- 
queadas las cuentas bancarias y de 
cajas de ahorro, el consejo de comisa- 
rios del pueblo dió inesperadamente la 
orden de que todos los billetes de 
banco en circulación de la hasta en- 
tonces moneda nacional, cuyo valor 
liberatorio compartía ya el rublo, que- 
daria fuera de curso. Quedaba prohi- 
bida toda operación de cambio. En la 
fundamentación oficial de la ley se de- 
cia que “ningun partidario sincero del 
estado socialista se hallaba en posesión 
de las inseguras divisas del estado des- 
aparecido”. Y quien no habia cambiado 
aún su dinero en rublo no tenia razón 
para quejarse: había procedido asi por 
su sentimiento antirevolucionario. 

El señor A. ocupaba con su familia, 
esposa y dos hijos, una casa de cua- 
tro habitaciones. Cuando oyó por radio 
que la expropiación de la propiedad 
urbana suponía el fin del casero ex- 
plotador y que "se Nevaria a cabo una 
regulación social del problema de la 
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vivienda” comprendió que iba a perder 
los ūltimos bienes que poseia. 

Su escepticismo se vió perfectamente 
comprobado, La nueva regulación con- 
sistía en la aplicación de la ley general 
soviética sobre alquileres. En principio 
se limitaba el derecho de habitación a 
cada ciudadano a 9 m* más 2 ш? de 
espacio suplementario. Quien ocupase 
más de esta “norma”, una habitación 
de tres veces tres metros, no sería 
desahuciado, pero debería pagar un 
mayor alquiler. Serían concedidas ex- 
cepciones a los funcionarios políticos, 
especialistas en economía, técnicos y 
personajes destacados de la vida pú- 
blica para lo que serían competentes 
ejecutivos locales, esto es las antiguas 
administraciones municipales. 

Como el señor A. pertenecía a la 
clase de los “ех” y no se contaba 
entre los “trabajadores de ascendencia 
proletaria”, a pesar de ser zapatero y 
haberlo sido también su padre, por lo 
que no podía serle autorizada su habi- 
tación como "norma", hubo de aban- 
donarla. Su vivienda de cuatro habita- 
ciones ocupaba un espacio de 92 m2 
para él, su mujer y los dos hijos sóla- 
mente correspondian 36m2 para habi- 
tar y 8 de superficie supletoria, en to- 
tal, 44 m2, al precio de un rublo por 


la hipoteca . 


metro cuadrado. Los restantes 48 m2 
costaban el cuádruple, cuatro rublos 
cada uno, en total 192 rublos más 44 
por la superficie normal, es decir, 235 
rublos. 

Ninguno de los “ex” podia abonar 
tales sumas. Pues para ellos, según in- 
formaban las administraciones labora- 
les, sólo existia la posibilidad de ser 
contratados com peónes ya que ante- 
riormente habian sido “explotadores”, 
por lo que no debian pertenecer a 
ningun sindicato. Los peones sólamente 
percibian por término medio, según las 
tarifas de jornales publicadas entre- 
tanto, 150 rublos por mes. Incluso 
aquellos especialistas procedentes de 
la burguesía, a los que se permitía el 
ejercicio de su profesión, por ser in- 
dispensables, médicos, maestros, in- 
genieros, hombres de ciencia y funcio- 
narios, eran incluidos en las más bajas 
categorias, de modo que el constructor 
de una fábrica eléctrica ganaba lo que 
el conductor de su automóvil, 300 
rublos. 

Numerosos hogares se deshicieron. 
Había poquisimas viviendas pequeñas 
no alquiladas, Así las familias emparen- 


tadas o amigas hubieron de ocupar + 


conjuntamente una. vivienda que 
correspondiese a la debida proporción 
entre la “norma”, número de individuos 
y superficie. 

En las casas de los burgueses asi des- 
ocupadas vinieron a vivir los inmigran- 
tes del Este que seguían acudiendo en 
gran cantidad: instructores, comisarios 
y oficiales del ejército soviético. 


“Reforma agraria” 


Entre los campesinos de aquel pais 
nunca habían existido células comu- 
nistas. Vivian sobre el suelo bueno o 
malo y habian dedicado éste a la ga- 
nadería o al cultivo de cereales o de 
patatas, de acuerdo con sus caracte- 
rísticas. La propiedad por término 
medio era de 20 a 50 hectáreas, aunque 
abundaba también la pequeña granja. 
Además en cada provincia existian 
algunos latifundios de más de 1.000 
hectáreas. 

Los soviets sabian por experiencia 
que la oposición más dificil de controlar 
era la que se originaria en los distritos 
agrarios. Por eso no perdieron ninguna 
ocasión para asegurar que la intro- 
ducción del sistema de Kolchosen y 
de explotaciones colectivas no se con- 
sideraba oportuna, “a no ser para que 
ellos campesinos que individualmente 
asi lo desearan.” 

Ante todo se quería evitar el efecto 
repelente de la ley de expropiación. 
Columnas de “Agit prop” mandadas por 
rusos, aparecieron en los pueblos para 
exp:icar a los campesinos que se tra- 
taba de proceder a una "reforma 
agraria”, necesaria para crear pequeñas 
explotaciones de 10 hectáreas. Además, 
el gobierno se proponía enviar colonos 
para “ampliar la base de alimentación 
del estado socialista”. 

Por lo tanto se decidió que sólamente 
resultarian afectadas por la nacionali- 
zación aquellas explotaciones superiores 
a 30 hectáreas. Esta declaración dis- 
minuía la oposición, pues 30 hectáreas, 
bien administradas, permitian un 
nivel de vida aceptable. Y los grandes 
propietarios nunca habían esperado 
salir indemnes. Se impulsó una cierta 
tendencia favorable entre los mini- 
fundistas, a quienes se les hacia esperar 
en un aumento gratuito de sus tierras, 
asi como entre los obreros del campo 
que se inscribieron como colonos. 

Es uno de los principios de la agi- 
tación bolchevique ir dosificando en 
lo posible las cargas a recaer sobre un 
determinado grupo social. Cuando hubo 
pasado la primera alarma entre los 
campesinos, hicieron su aparición las 
comisiones de nacionalización. Su 
actuación produjo nuevas sorpresas. 
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La estepa arde. El viento empuja en extenso frente las llamas hacia los tanques. Se precisa de 
una rápida decisión¿ Deberá ser evitado el fuego? 


A toda marcha se atacará a través de las llamas. Los tanques han localizado el lugar en 
que el incendio es menos profundo y avanzan para atacar 


Los soviets atacan. Entre fos tanques que avanzan irrumpe el fuego de artilleria enemigo. 
Los tanques tienen por objetivo cortar el at aque Foto: PK Artur Grimm 


Fuego en la estepa 


Los tanques se abren paso a través de un muro de llamas 


Artilleria, el 


mejor camarada 


ta. > al batallėn que Ia com- 
pañía pide apoyo de artillería 
y que la observación puede hacerse 
desde aquí.” Los granaderos no podían 
pasar del límite de una hondonada 
cuando se procedía a atacar para mejo- 
rar las líneas de nuestra posición. La 


preparación artillera no había alcan- 
zado suficientemente la granja situada 
en el fondo de la depresión del terreno 
y que al principio escapaba a nuestra 
observación. Se trataba de un pequeñí- 
simo sector en el gigantesco frente anti- 
soviético, de lo que se suele calificar 
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Corrigedo el tiro la batería inicia su destructora actuación 


como “encuentro local” 


, pero para los 
granaderos se trataba de la guerra en 
sí misma, de una total actuación militar 
en cuerpo y alma. Se mantenían fijos. 
Los granaderos cavan agujeros y el jefe 
de la compañia reclama el apoyo de 


ese buen camarada que es la artillería, 


El artillero observador ha avanzado, 
arrastrándose en el último trecho, y 
ahora se encuentra junto al jefe de la 
compañía. Se ha establecido la comuni- 
cación y la batería abre fuego. 


Foto: PK Scheffler, Artur Grimm, Knédler 
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lamas de un rojo sangre surgen de una granja 


que los soviets habían transformado en posición 
de campaña aprovechando una depresión del 
terreno 
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Los prisioneros son enviados а retaguardia, tan- 
tos los que hicieran los granaderos como los de 
la artillería 


Los componentes principales en la comida del soldado. Todo cocinero 
militar debe saber guisar una comida sabrosa aunque no disponga más que de 
muy sencillos ingredientes básicos como patatas, centeno, carne, pescado y soja 


También hay que saber de esto, Se 
trata de cortar la carne y las legumbres 
como disponen los preceptos del arte culinario 
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Sobre una hoguera. La carne cortadase En la huerta dela escuela 
asa en la sartén antes de ser echada en la se cultivan toda clase de 
caldera de la sopa. Asi conserva toda su hortalizas que debidamente 
riqueza en albúmina. Los cocineros apren- aprovechadas dan al rancho 
den a servirse de los medios más primitivos un sabor variado y una 
a fin de encontrarse asi capacitados para gran riqueza en vitaminas 
hacer frente a las exigencias de la guerra Foto: PK Baas 


Les soldados 
aprenden a guisar 


„Signal“ visita una escuela de cocina militar 


as palabras del rey de Prusia, Federico el Grande: „La preparación 
L de una batalla se inicia en el estómago de los soldados” encierra 
una gran verdad. Con el mayor convencimiento se ha concedido por 
ello especial atención desde aquella fecha a la alimentación del soldado. 
Cuando se inició la guerra se ocupaba ya la ciencia del problema de la 
cocina castrense y en numerosas escuelas especiales se aplican los 
resultados de las últimas investigaciones. Allí se instruyen cocineros de 
campaña que proporcionen una comida substanciosa y nutritiva 
a sus camaradas de lucha en cualquier sitio y a cualquier hora 
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¡0h. lo cosa no es ton terrible! 


Si se había pensado que las “re- 
servas territoriales estatales”, es decir 
el futuro territorio de colonización, pro- 
cedería principalmente de los latifun- 
dios requisados, pudo comprobarse que 
estos fueron transformados en Sof- 
chosen, bienes del estado. Permane- 
cieron intactos con la sola diferencia de 
que en lugar del anterior propietario 
se hallaba ahora al frente un director 
bolchevique. 

Finalmente aquellos campesinos que 
habían de ceder algunas hectáreas pu- 
dieron observar que no se tomaban de 
alli donde según la experiencia agri- 
cola debiera esperarse, sino de aquella 
parte de su propiedad donde mayores 
daños se le causaban. Los ganaderos 
perdian lo mejor de sus tierras de 
pasto y a la vez se les imponía que 
no sufriera reducción el número de 
cabezas de ganado. 

En algunos casos la intención y el 
abuso eran evidentes. Asi, por ejemplo, 
fueron expropiadas tierras sobre las 
que se habian construido los graneros, 
a fin de hacer de ellos almacenes para 
los Sofchosen. 

Los nuevos colones recibieron de 10 
a 12 hectáreas de tierras de labor. La 
mayor parte de los inscritos, sobre todo 
los obreros campesinos expertos, re- 
nunciaron en cuanto comprobaron que 
se les ofrecia lo peor del suelo incau- 
tado. Otros que aceptaron perdieron 
todo interés cuando pasados algunos 
meses no recibieron el crédito prome- 
tido para edificación y adquisición de 
instrumentos. El tercer grupo, el de los 
colonos provenientes de las ciudades, 
se aposentó en las granjas cuya tierra 
querían explotar en el porvenir. Pero 
de estos renunció también la mayoría 
cuando vió cómo la concepción de un 
capital de explotación se iba retrasando 
repetidamente. 

Un trimestre más tarde el 40 % de los 
colonos inscritos había renunciado a 
sus tierras. Cuando Jos procedentes de 
las ciudades quisieron volver a éstas se 
les retuvo para enviarles como obreros 
agricolas a los Sofchosen, a las tierras 
del estado. 

Los campesinos autóctonos no re- 
nunciaron a la lucha. Esperaban man- 
tenerse por su trabajo. Este propósito 
vino a derribarlo el decreto del comi- 
sariado del pueblo para agricultura 
sobre la entrega forzosa de cereales, 
leche, patatas, plantas oleaginosas y 
ganado. Los ganaderos y los agricul- 
tores debían entregar los productos 
mismos, sin poderlos sustituir por el 
pago en metálico. Esto probaba clara- 
mente el propósito de causar daño 
y solo era una parte en el programa. 
Los ganaderos se veían obligados a 
comprar cereales para entregarlos al 
estado y los agricultores tenian que 
adquirir ganado para el mismo objeto. 
Dadas las condiciones del terreno no se 
podía pensar en modificar la explota- 
ción, lo que además no estaba permi- 
tido. El objeto de la disposición era 
precisamente hacer insoportable la vida 
a los campesinos. 


Otro nuevo lema: el “artel” y sus 
consecuencias 


Todavía continuaban intactas las si- 
guientes explotaciones comerciales: pe- 
luquerías, panaderías, carnicerias, venta 
de tabaco, es decir la mayor parte de 
los establecimientos con uno, dos o tres 
empleados. A ellos no les habia al- 
canzado aún el estatuto de nacionaliza- 
ción. Desaparecidas las grandes empre- 
sas constituían estas otras la categoria 
superior de propiedad individual y re- 
presentaban un bienestar en contra- 
dicción con el nivel de vida bolche- 


vique. Sin embargo, по era factible di- 
famar a sus propietarios como bur- 
gueses о capitalistas dado su gran 
número. 

Asi empezó de pronto a publicarse en 
la prensa que estos pequeños propie- 
tarios habian sido impulsados por el 
estado de clases burgués al ejercicio 
de una función despreciable de modo 
involuntario. Habían adoptado costum- 
bres y métodos capitalistas sin ser plu- 
tócratas. Su deber era deshacerse de 
aquellas ataduras y conjuntamente con 
sus camaradas de trabajo, los em- 
pleados, introducir la forma de explo- 
tación socialista del “artel”. No trans- 
currió largo tiempo antes de que la 
presión de las organizaciones, tras las 
cuales se levantaba la amenaza del 
boycot, exigieran la introducción del 
“artel”. Esto parecía muy sencillo: el 
actual propietario declaraba ante una 
comisión de la comisaría del pueblo 
para economía su deseo de transformar 
la empresa de su propiedad: el co- 
mercio, el taller con todas sus instala- 
ciones en “artel”, con lo cual sus anti- 
guos empleados pasaban a ser Copro- 
pietarios. En caso de muerte su empresa 
pasaría a ser propiedad del estado. El 
hasta entonces propietario y sus em- 
pleados, ahora camaradas de vartel” 
todos ellos, percibirian a partir de 
aquel momento iguales ingresos. Esta 
forma de explotación fué gustosamente 
aceptada en principio por los emplea- 
dos que se prometían asi mayores in- 
gresos. Pero en realidad se pudo com- 
probar que las pequeñas empresas 
habían comenzado a decaer; la causa 
decisiva vital, la iniciativa del pro- 
pietario, quien había trabajado llevado 
por su ambición personal, por la espe- 
ranza de un progreso o por sus hijos 
o para conseguirse una vejez tranquila, 
ya no existia. El antiguo jefe perdió 
todo interés y los que fueron sus em- 
pleados pensaron que con más razón 
que nunca no tenian por qué trabajar 
intensamente. La igualdad de derechos 
entre los camaradas de “artel” corría 
realmente un riesgo, ya que se había 
fijado un limite tope en sus ingresos. 
Asi un peluquero no debia ganar mas 
de 350 rublos; cuanto excediese de esta 
cantidad pasaba al estado. Si una pe- 
luqueria con tres camaradas de “artel” 
sólo producia 600 rublos, los antiguos 
empleados sólo devengaban 200 rublos, 
mientras que anteriormente podian exi- 
gir del jefe el pago de su salario in- 
tegro según sus bases. 


La última propiedad : la vida 


La población iba convirtiendo sus 
rostros en máscaras mil veces repetidas. 
Expresaban indiferencia porque eran 
presa del miedo. 

Era un miedo hacia lo más terrible, 
Los "ex" habían perdido casi todo en 
muy poco tiempo, el fruto de su tra- 
bajo, la esperanza de una vejez tran- 
quila, la solidaridad de la familia, la 
consideración social; y los otros, aque- 
Nos que ahora debieran sentirse ог- 
gullosos de su titulo de proletarios, 
sintieron muy profundamente en su in- 
terior la desilusión. Habian creido que 
el estado bolchevique les daría el 
bienestar, que tanto habían envidiado 
a los más afortunados. Y ahora esa 
ilusión se esfumaba. Comprendian que 
este “socialismo” de tipo estaliano tra- 
taba de convencer a la masa de que el 
estado de pobreza absoluta era el único 
feliz. 

Las perspectivas futuras iban siendo 
siempre más modestas. Ya sólo se 
disponía de la vida, Era la última pro- 
piedad y si ya no constituía una ale- 
gria se la apreciaba con toda la fuerza 
de quien no tiene otra cosa que perder. 


FIN 


In pintor de interiores manco se ejercita como decorador 


ora con la paleta 


Reeducación de mutilados de guerra 


La escuela superior de artes y oficios de Alemania, en Berlin, ins- 
truye a los mutilados de guerra que ya no pueden realizar trabajos 
pesados en oficios que dentro del suyo no exijan tan gran esfuerzo 
físico. Quien no puede ya usar ia brocha desde una escalera 
podrá dedicarse a pintar bambalinas, decorados, documentos, etc... 


Un cantero trabaja actualmente alabastro Y éte hace modelos de decorados 
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MÁQUINAS DE ESCRIBIR 
PARA VIAJE Y OFICINA 


SIMBOLO DE SUPREMA 
calidad ex : | 
| PRODUCTOS FOTOGRAFICOS | | OLYMPIA BUROMASCHINENWERKE AC. 
[A RL | ERFURT 


Depósitos de venta “Olympia” en Amsterdam, Belgrado, Budapest, Bucarest, Copenhague, Madrid, 
Paris, Estocolmo, Rio de Janeiro y Zagreb. Representaciones en todas las plazas importantes del mundo 
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Válvulas para botellas de acero 


Válvulas de paso - válvulas de escuadra 


para todos los gases condensados y licuefactos 


50 años de práctica Su baca construcción garantizan un máximo de seguridad y rentabilidad para cada uso. 
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a José Zabalburo y Arteach, maquinista del “Bartolo”: *Acababa de comer, cuando una tras 
Los náufragos nos otra cayeron granadas en gran cantidad sobre nuestro buque desarmado. A poco de producirse 

relatan: el primer impacto, cuando me encontreba sobre cubierta, fuí herido en del ojo derecho y en el 
alcanzar la balsa arrojada al agua en lugar de los botes salravidas que resultaron destrozados. 
Ahora tengo ya la prucba de que los ingleses mada tienen de caballeros, como pretenden” 


; Signal” publica una información sobre 

Fué un ፍህ bmarino la agresiėn por un submarino inglés al 
mercante español “Bartolo”, que resultó 

hundido a pocas milas de la costa medi- 

terránea francesa. Un hidroavión de so- 


e | VA 
mg es corro alemán salvó a los supervivientes 


Fotos: PK Gebauer (4) y Tolle (3) 


Y entonces llegaron nuestros salvadores alemanes. El consul de España en Marsella. Don Carlos de Ra- 


fuel Marės. se hace contar por la tripulación del “Bartolo” y el piloto del hidroación de socorro alemán. bri- 


sada Jahnke. el salvamento de los marineros españoles por la aviación alemana. El arma aérea del Reich sumi- 


nistré а los náufragos. que tado lo habian perdido a causa de la agresión inglesa. nuevas ropas x calzado 


“ in oe 


Juan Lage Garcia, marinero del ** Bartolo”: “Nos ata- 
caron como los bárbaros. Nuncaicre que los ingleses pu- 
diesen ser tan brutales. ¿Por qué no nos dieron петро 
para utilizar los botes? ¿Por qué habiamos de perder 
ocho camaradas? Si el brigada alemán no se hubiese 
jugado el todo por el todo hubiera sido el fin de todos” 


Juan Martinez, marinero del “Bartolo”: “EI coman 

dante del submarino que nes atacó tenia un asperto 

típicamente inglés y hablaba con acento londinense” 
Sotero Martínez, primer maquinista dej ™ Bartolo”. 
“La metralla le hirió una pierna. Dice de la 
y agresión inglesa: ** Parecia una película de cowboys” 


Aquí ceiebra sus sesiones el parlamento de Andorra. Los 24 consejeros son elegi- 
dos por cuatro años. Su presidente lleva el título de Síndico. Sus dos coprincipes son 
el obispo español de Seo de Urgel y el jefe del Estado francés, pues desde hace unos mil 
años el principado de Andorra se halla bajo la protección común de España y Francia 


Historia esculpida en piedra. El escudo de Andorra con las insignias religiosas y profanas 


DORRA 


Idilio en las montañas — Ojo de cerradura en el juego político 


El ruído de las batallas no penetra en el tranquilo valle de los Pirineos, la guerra, en 
cambio, se aproxima a él sigilosamente. “Signal” ha enviado a Andorra a su corres- 
ponsal especia Leopoldo Fiedler, rogándole que haga una información sobre las 
impresiones que pudiera reunir en uno de los más pequeños Estados europeos. 


Ге detrás de la ciudad 
española de Sec de Urgel, la bien 
construida carretera que atraviesa el 
Estado de Andorra en sus 27 kms. de 
longitud, serpentea adentrándose en el 
valle del Valira y subiendo hasta el 
Puerto d'Envalira, de 2.400 metros de 
eltura. Desde alli desciende en nume- 
rosas Curvas hasta el puesto fronterizo 
francés. Con la misma comodidad que 
aqui se marcha por la carretera, se 
vive también en los lujosos hoteles de 
montaña, de los que, sólamente en la 
pequeña estación de baños termales 
Las Escaldas, por ejemplo, hay varios. 
El viajero encuentra, además de agua 
caliente y fría, ascensor, una buena 
cocina hispano-francesa y una carta 
de vinos en la que no faltan, tampoco, 
las más conocidas marcas alemanas 
del Rin y del Mosela. En Las Escaldas 
hay, además, muchas tiendecitas que 
muestran en sus escaparates nume- 
rosos objetos que se esperaria en- 
contrar en cualquier sitio antes que en 
Andorra. Naturalmente, con estas mar- 
cancias hicieron también su aparición 
en el pais los altos precios, pero a 
ello se han acostumbrado ya. 

¿Nota Andorra la guerra? ¿Cómo? La 
escasez de suelo cultivado ha condu- 
cido ya desde hace siglos a la utiliza- 
ción de cualquier trocito de tierra. 
Hasta en lo profundo de las gargantas 


` A la moda también en Andorra. 


El gran mundo se halla lejos de- 
trás de las montañas. pero las jóre- 
nes andorranas saben. sin embargo, 
lo que les sienta bien a la cara 


e 


ү en lo alio de las vertientes ide 185 
Montafias se encuentran campos de 
trigo, de patatas y plantaciones de 
tabaco. Juntamente con la ley natura! 
de mantenerse independiente en el 
sector de la alimentación, Andorra 
conoce otro imperativo para su pe- 
queño Estado, igualmente evidente: el 
de su seguridad. Cualquier alcalde de 
cada uno de sus seis ayuntamientos 
puede disponer de los hombres de su 
jurisdicción que estime convenientes 
para reforzar la policía, 

Asi ha sucedido ya, pues la guerra 
ha ¡levado a Andorra, como es fácil 
comprenderlo, a aquellos huéspedes 
que quieren aprovechar la peculiari- 
dad politica de este Estado de pastores 
y Campesinos para sus oscuros fines, 
En los elegantes salones de los pe- 
queños hoteles, el observador atento 
encontrará figures que difícilmente 
sabrá clasificar. Al órgano de control 
que Andorra ha tenido que montar, se 
le plantean no pocas exigencias. Los 
grandes sucesos del mundo hacen 
Hegar su retlujo hasta el tranquilo 
retiro de Andorra, dejando sentir a 
sus habitantes algo de las trascenden- 
tales decisiones que han de resolverse 
en los campos de batalla de Europa 
para conservar la independencia de 
todo un continente. 


Tabaco como planta de adorno ante del 
casino de la capital. Eltabaro es cultivado 
en Andorra por todo el mundo. igual que en 
otros sitios las hortalizas. Una buena 


cosecha encuentra también un buen precia 
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* Radio Andorra, Radio Andorra”! El arquitecto ha construido Їз estación emisora de Andorra, cerca de la estación termal Las Esraldas. como un viejo castillo 
románico en medio de un estrecho paso del magnífico paisaje. La torre ha sido construída tomando por modelo la de Santa Coloma. ¿Qué radia Andorra? Música alegre 


у 


Aqui entra la “guerra fría”: El hotel de montaña de Las Esculdas. donde 


los politicos en viaje de paso. donde ac 
5 y donde no todos los pasaportes que los huéspedes llevan consigo son verdaderos 


stumbran los emigrantes a darse 


Foxtrot en lugar de bailes populares. Las ri. 
estos hombres! En cualquier parte canciones se han extinguido y Andorra se divier 
también hoy a la moderna. Pero un estado qu 


¡Quien puede saber a donde van 


de la carretera los encuentra el rist= 
existe va desde hacé un milenio puede cambiar 


tante. ¿Son pastores о campesinos 
tranquilamente una vez también el ritmo del baile 


montatiesss ? Quien lo sabe... 
መ 


# 


+ i 


А А ሯ 
3 al 


Una de sus primeras visitas durante el permiso' fué su policromado amigo del Zoo 
Después de saludarle con precaución desde lejos con gestos y palabras. se acerca el saldado 
a la percha de Lore. Enseguida se posa en su mano y se deja acariciar como antiguamente 


Una entrevista con Lore 


Su amigoun, soldado alemán, ha estado quince meses 
en el frente, pero lore le ha reconocido enseguida 


Cacarea de satisfacción comprobando asf 
lo que en su alabanza le dice su amigo: 


Pronto se reanuda el juego que tanto echó 
de menos: se mueve de un lado para otro, 
torciendo la caheza y extendiendo las alas 


las viejas amistades nunca se olvidan 


ፍ፦ Musica y musicos 


Peninsula Ibėrica 


José Vianna da Motta, el músico de 75 años 


Е: el limite entre mūsica romantica 
y moderna se encuentran un gran 
numero de interesantes -personalidades 
cuyas creaciones apuntan tanto al pa- 
sado como al futuro. Es la generacion 
que, aunque surgida del gran virtuosis- 
mo romantico, crece y se desarrolla 
fuera ya de los conceptos individualis- 
tas de ese arte Пепо de efectivismo y 
personalidad, y ve perfilarse en el ho- 
lizonte una nueva ėpoca de interpreta- 
ción objetiva y general de la música. A 
esa generación pertenece José Vianna 
da Motta, pianista, director de orques- 
ta y compositor, elogiado hoy en todo 
Portugal como creador y organizador 
de su música nacional. Vianna da Motta 
recibió educación en Alemania, donde 
residió hasta el año 1915; sus profe- 
sores fueron los hermanos Scharwenka, 
más tarde el anciano Liszt y Hans von 
Búlow. Con atento interés vivió el tiem- 
po en que se polemizaba alrededor de 
las figuras de Brahms y Bruckner, y 
en que los jóvenes Strauss, Pfitzner y 
Reger buscaban nuevos caminos para 
la música alemana. Para él fué decisi- 
va la experiencia de Bach, que-le apar- 
tó del romanticismo. Se encontró aqui 
con un circulo compuesto por los mú- 
sicos más serios y perspicaces, del es- 
tilo de Ferruccio Busoni, que publicó 
el “piano bien templado” y las demás 
obras para piano en una nueva trans- 
cripción muy ingeniosa, y de Alberto 
Schweitzer, renovador e interpretador 
de la música de órgano de Bach. Como 
ellos, Vianna da Motta deriva también 
de Bach los principios estéticos que han 
dado la pauta a la época actual. Para la 
interpretación exigia la objetivación y 
clara gradación de los sonidos, que son 
fiel trasunto del prototipo del órgano, 
asi como el realismo en la articulación 
que suprime todas las libertades de la 
sensibilidad personal. Desarrolló este 
principio en cartas y escritos, Пеуап- 
dolo a la práctica por su interpretación, 
modelo de objetividad, que no se esfor- 
zaba por conseguir matices de colorido 
o de sentimiento, sino que, por el con- 
trario, aspiraba a que “la gran linea 
natural se impusiese por si misma al 
oyente”. Así pues, a principios de siglo 


era ya un claro y decidido precursor 


de lo moderno. 


Desde hace casi 3 decenios vive Vian- 
na da Motta en su patria, donde ha con- 
servado la vasta y profunda visión mu- 
sical desarralloda durante su perma- 
nencia en el ámbito espiritual de la 
música alemana. Como director de los 
conciertos de Lisboa, dió a conocer al 
público portugués las nuevas obras sin- 
fonicas alemanas. Como compositor es- 
cribió obras para piano, orquesta y 
coro, basándose en la música popular 
portuguesa. Su sentido pedagógico no 
se agotó con su influencia sobre nume- 
rosos discípulos, permitiéndole, por el 
contrario, poner los cimientos para un 


cultivo ordenado de la música en la ca- 
pital portuguesa por medio de la crea- 
ción de la primera asociación de con- 
ciertos. El artista universal pasó a ser 
una autoridad musical indiscutible en 
su patria, posición que aún hoy conser- 
va plenamente no obstante haberse re- 
tirado de la vida pública. 


Música alemana en España 


Apenas si hay un país que mantenga 
tan prufundas y firmes relaciones con 
la música alemana como España. No 
es que se halle en una relación de 
dependencia con respecto a la música 
alemana. Posee, por el contrario, una 
música nacional vibrante, de intenso 
colorido, chispeante de vida, o mejor 
aún, dialectos musicales con sus distin- 
tos coloridos regionales, que se han 
ido formando de la música popular 
Las obras de los maestros de Falla, 
Albéniz, Granados, Turina, Halffter, for- 
man parte importante de la vida de 
conciertos, a cuya disposición se hallan, 
solamente en Madrid, 3 orquestas sin- 
lónicas. Durante Ја última temporada 
invernal de conciertos en la capital es- 
pañola se pudo comprobar, empero, que 
las 3/4 partes de los programas esta- 
ban formados a base de música ale- 
mana. Beethoven, Bach, Mozart, Brahms, 
Liszt, Wagner, son interpretados cons- 
tantemente por los maestros españo- 
les. A esto hay que añadir los solistas 
alemanes y orquestas completas que 
visitan regularmente como huéspedes la 
Peninsula Ibérica. Las representaciones 
de Wagner en el Liceo de Barcelona, 
centro de la Opera en España, bajo la 
batuta de maestros como Franz von 
Hoesslin, son tradicionales. La grande- 
za épica de "Los Nibelungos”, el éx- 
tasis nocturno del “Tristán”, son sensa- 
ciones familiares para el público espa- 
ñol pudiendo llegar hasta ofrecerse 
la “Ariadna” de Strauss, aparentemente 
ligera rica aunque en contenido como 
contrapunto sugestivo. La visita de la 
Filarmónica de Berlin, bajo la dirección 
de Karl Bóhm y Hans Knappertsbusch, 
y de la Orquesta de Cámara de Hans 
von Benda, son también acontecimien- 
tos de trascendencia semejante que en- 
contraron en Madrid acogida entusiasta. 
Entre los solistas que consiguieron im- 
ponerse se podria citar no solamente a 
Georg Kulenkampff, virtuoso de! violín 
sino también al joven pianista Erik 
Then-Berg, tipo marcado de romántico 
alemán, encontrando comprensión e in- 
terés hasta algo tan especial como la 
interpretatión de música del gótico y 
del renacimiento por el trío Fiedel, de 
Munich. En todo ello se pone de ma- 
nifiesto una profunda simpatía espiri- 
tual de los dos pueblos y gran impre- 
sionabilidad para todos los valores más 
peculiares y serios de la música ale- 
mana, que, transpasando el ámbito de 
la cultura romántica, une directamente 
a España con lo germano. 


Universalmente conocidos y apreciados 


Junghans 


El reloj con la marca Estrella 


En 


$ ፍሙን i г 2; E т, У t XS 2 =x i 
መጻ ነሣ £ Я ji ete S Y NET 


Formando hileras interminables vemos aqui los arbustos de uno de los viveros de hor- 
ticultura más antiguos y conocidos de Europa: la casa Späth de Berlin. El gráfico de abajo 
da una idea de la difusión de las plantas y semillas de Spath en todo el mundo. En los 
puntos sombreados crecen con gran éxilo desde hace ya muchos años los productos de 
los viveros alemanes, a pesar de las diferencias climatólogicas y del suelo. 
En los territorios punteados fueron llevados a cabo, por cuenta de la casa 
Spath, grandes viajes de investigación a fin de buscar nuevas plantas de jardin 


MISCELANEA EUROPEA 


El hombre pájaro acecha por enci- 
ma de la tienda de campaña. Vive 
en el Sudeste de Europa. Su profe- 
sion es la de juez, pero en los ratos 
libres se pasea por fos bosques para 
captar el reino de las aves. Una cá- 
mara con disparador eléctrico y un 
sistema de espejos, inventado por él, 
le ayudan en su labor. A 300 m. saca 
fotografias que, como esta pareja de 
alcaudones (arriba), son el encanto 
de, todos los amigos de las aves. 


Yasehainventado elavión parael hombre 
de pequeños recursos: Un técnico pari- 
siense, André Stark, ha construído sólo en 
16 meses un monoplano que parece satisfacer 
las aspiraciones del aviador deportista. Este 
constructor de 28 años ha logrado en plena 
guerra y entre las mayores dificultades pro- 
curarse los materiales para la construc- 
ción. El motor funciona económicamente y 
el profano solo necesita 10 horas para apren- 
der a volar. ¡Lo sorprendente es que este 
Į "auto de los aires” puede incluso volar ' 
Foto: Zucca, France Actualités 


Buscadores de tesoros en el ocėano 


Un sencillo procedimiento permite recoger en Normandía y Bretaña las 
algas depositadas en las orillas. Se las seca y quema siendo después ex- 
primidas y cristalizadas para obtener yodo. La producción de yodo en la 
Bretaña es una de las más importantes de Europa. Ahora se han empren- 
dido en colaboración con la industria experimentos para la obtención del 
yodo por procedimientos modernos que permitan su extracción de las 
algas sin necesidad de reducirlas a ceniza. Así podrían aprovecharse otras 
materias valiosas de la alga con destino a la fabricación de productos 
químicos y a la agricultura Foto: PK OT Lohse 
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Heráldica en el tejado de la 
iglesia 
Desde la Ilica, la calle de mayor trá- 
fico de Zagreb, un funicular conduce 
a la ciudad alta situada sobre una co- 
lina y en la cual tiene su sede el go- 
bierno. En el centro de este barrio se 
encuentra la iglesia de San Marco 
constraída en el siglo XIII y reformada 
en el XIX. Es junto a la catedral de 
San Esteban en Viena una de las pocas 
iglesias que ostentan en su tejado mo- 
tivos decorativos heráldicos. En el poli- 
cromado tejado de la iglesia de San 
Marcos de Zagreb relumbran los bla- 
sones de los reinos de Croacia, Eslove- 
nia, Dalmacia y los de la ciudad 
Fofo: PK Arthur Grimm 


La mds completa colección de rododendros de Europa 


En los Alpes de Piamonte. en el centro de la región lanera italiana, Biella, se 
encuentra la ““Burcina”, uno de los más bellos jardines de Europa. El país 
que en antiguos tiempos habitaban osos y Icbos, perteneció al príncipe de 
Savoya Amadeo VI. A mediados dei siglo XIX un industrial de lanas italiano 
transformó esta comarca en un pequeño paraíso. Abedules y hayas, cipreses, 
pinos y alerces, magnolias, en una palabra todos los árboles y arbustos de 
los Alpes están representados en este jardín botánico. Pero la parte más va- 
liosa del parque es aquella que contiene la magnífica colección de rodo- 
dendros Foto: Bricarelli 
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Muy cerca de las nieves elerhas: Uno de los 

muchos balnearios de alta тотайа de Alemania. 

Frecuentemente, poseen sus propias instalaciones 

para calentar el agua, de manera que la temporada 
de baños puede prolongarse lo más posible 


BAÑOS... 


En ninguna parte del mundo 56 һай: 
tan extendida como en Alemania la 
afición al sol y al agua. Es natural que 
las ciudades tengan grandes estableci- 
mientos de baños y que las playas se 
alinien a lo largo de las costas del 
mar Báltico, del mar del Norte y de 
los pequeños y grandes lagos interio- 
res, Pero constituye una peculiaridad 
alemana que también los pequeños 
caseríos, las aldeas y las organiza- 
ciones deportivas, con inclusión de las 
juveniles, posean sus propios esta- 
blecimientos de baños. 

Baños de todas 188 dimensiones. A la izquierda 
un aspecto de un establecimiento de una gran 
ciudad. « la derecha el modernísimo trampolin 
de los baños de una pegueña ciudad, abajo un 
balneario familiar de montaña 


ERLÍN 


MA 


allende las fronteras 
del Reich por sus conferencias radiofórnias а 


El director КҮҮ үйү Huns Fritzsche + тиу conocido 
3 t ы 

Diariamente les radiamos: 

La Hora Española con los saludos de la División Española de | 
Voluntarios de las 18.00 a 19.30 en 29.16 m -- 10.290 kc (DZC) | 
y en 25,42 m = 11.801 ke (DJZ) " 


Servicio de noticias. ። д 

- 1 
1° Boletín - 1500-15.15 en 24,73 m = 12130 ke (52) | 
2° Boletín | 16.00-16.15 en 278,6 т = 1077 kc (Bordeaux- 


i, # - Néac) 
3° Boletín y charla 19.30-19.45 еп 278,6 m =: 1077 ሂር (Bordeaux- 


de Don Gonzalo L Мёас) - 
| 29,16 m = 10.290 ke (DZC) ||| 
\ 25.42 т = 11.801 (DJZ) 


4“ Boletin y co- 20.30-20.45 en y ا‎ 
mentario militar 29,16 т = 10.290 kc (DZC) | | 
(1ሀ., mi., vi. y sa.) к= n= + 


5% Boletín y Carta de 21.30-21.45 en 29,16 m = 10.290 кс (DZC) || 
la División Española de Voluntarios ም A 


* 


6% Boletín y rep. de 22.30-22.45 en 338,6 m = 886 kc (Alpen) hi 
guerra s | | 


| ፡ | 
7° Boletín y charla 23.30-23.45 en 338,6 m == 886 kc (Alpen) | 
„de Don Alvaro 470,2 т = 638 ke (Prag) - ር | 

| 


de Celia 


9? Emisión para la 16.00-16.30 en 31,35 m = 9570 kc (DXZ) || p 
División Española de Voluntarios k, | 


AGUA DE COLONIA 


UNA DE LAS CREACIONES DE 
PERFUMERIA MUNDIALMENTE 
AFAMADAS DE LA CASA 


4#//1 


‘SER HERMOSA ES TANTO 
COMO SER ADMIRADA! 


La belleza y el encanto resaltan 
armónicamente merced a la nota ex- 
quisita que les imprime el producto 
de renombre mundial 74711” Agua 
de Colonia, una feliz combinación 
de refrescante agua de Colonia con el 


fascinante aroma de "Tosca". 
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7. ТБ 


“Е movimiento periódico” 


La palabra mágica de la producción 


rápida de aviones 


La producción en serie de aviones con el mínimo consumo de 


energía y de tiempo presupone el empleo de métodos de 


trabajo perfeccionados, acreditados por una experiencia de 


muchos años. Su obra maestra es el sistema de movimiento 


periódico, desarrollado por la industria aeronáutica alemana. 


Este procedimiento ha sido copiado, mientras tanto, en 


muchos países, incluso en los EE. UU., sin que por ello se 


haya perdido la primacía alemana. "Signal" publica en este 


número interesantes particularidades sobre este sistema 


(= los EE. UU. anunciaron las 
cifras astronėmicas de su programa 
de construcciones aéreas y hubieron 
orientado parte de su industria auto- 
movilista hacia la produccion de avio- 
nes, no fueron sėlo los profanos en ma- 
terias técnicas quienes creyeron firme- 
mente en la posibilidad de alcanzar 
realmente las cifras de producción anun- 
ciadas. ;No habia construido la indus- 
tria norteamericana centenares de miles 
de automóviles al año? No debia ser 
posible también la producción de avio- 
nes en cantidades ilimitadas en las 
mismas fábricas, siguiendo los mismos 
métodos de producción y con la ayuda 
del sistema de producción en serie? 

Quien así razonaba había perdido de 
vista el hecho de que un avión no es 
lo mismo que un automóvil y que ni 
las experiencias, ni los métodos de 
producción en serie son susceptibles: de 
ser empleados indistintamente en uno 
v en otro dominio de la técnica. El 
muderno avión es un aparato tan com- 
plicado y sensible que para su pro- 
ducción en grandes cantidades se re- 
quieren métodos y materiales que no 
tienen un equivalente siquiera aproxi- 
mado en la industria automovilista. 
Cada una de las distintas partes em- 
pleadas en la construcción de un avión 
debe reunir en lo posible la máxima 
resistencia y el minimo de peso, lo que 
exige, por otra parte, una forma de 
construcción completamente descono- 
cida en la técnica. La forma exterior del 
aparato, es decir, el fuselaje y los pla- 
nos de sustentación, debe conservarse 
con la más minuciosa exactitud, ya 
que las irregularidades más insignili- 
cantes en el revestimiento exterior о 
las desviaciones más imperceptibles en 
las medidas de construcción putu.. 
menoscabar sensiblemente el rendi- 
miento del avión. 

Por otra parte, el avion ho se com- 
pone, como es el caso en el auto, de 
algunos centenares o millares de pie- 
zas, sino de decenas de miles, sin con- 
tar el considerable numero ae rema- 
ches que son necesarios para establecer 
la unión de los distintos elementos que 
forman parte de la construcción. Sólo 
la producción de determinados grupos 
de accesorios, por ejemplo, la ins- 


talación eléctrica o neumática de un 
avión de gran envergadura, exige un 
gasto de trabajo tan grande como un 
vehiculo motorizado. Instalaciones auxi- 
liares, al parecer secundarias, como, 
por ejemplo, un equipo de mando auto- 
mático, requieren aparatos de alta pre- 
cisión técnica, que difícilmente se 
pueden compárar con otros productos 
de fabricación en serie de otra natu- 
raleza. 

Los métodos corrientes en la cons- 
trucción de maquinaria no pueden ser 
empleados, por otra parte, en la cons- 
trucción de aviones. Incluso en la fa- 
bricación de pequeñas piezas de cons- 
trucción hay que recurrir al empleo de 
dispositivos especiales, a fin de acoplar 
siempre los distintos elementos de 
construcción, generalmente elásticos, 
a productos exactamente de la misma 
forma. El desarrollo de estos disposi- 
tivos de construcción y de los demás 
medios auxiliares constituye en sí una 
ciencia que sólo la dominan los espe- 
cialistas. 


Alemania ha creado el sistema 

de “movimiento periódico” 

Ya en la primera Guerra Mundial 
fueron construidos los aviones en 
grandes series. Sin embargo, las expe- 
riencias recogidas entonces no pudie- 
ron .ser adoptadas en la construcción 
actual de aviones de metal, ya que 
los de entonces estaban construidos 
en su mayoría de madera. Sólo al- 
gunas fábricas alemanas de aviones, 
entre ellas, principalmente, las fábricas 
Junkers, se habían dedicado ya en- 
tonces a la construcción de aviones de 
metal, preparando así los fundamentos 
para su fabricación en serie. Las fábri- 
cas Junkers desarrollaron el sistema de 
construcción llamado de “movimiento 
periódicó”, que fué adoptado por otras 
fábricas alemanas y perfeccionado en 
el curso del tiempo hasta convertirse 
en el sistema de producción más rá- 
pido y más perfecto para aviones de 
todos los tipos. 

Las fábricas de aviones británicas 
y norteamericanas comenzaron, rela- 
tivamente tarde, a ocuparse con las 
cuestiones de la producción en gran 
escala. Los citados paises no tar- 


Camino de un “movimiento periódico” 


daron mucho tiempo en copiar el mo- 
delo alemán, cuya capacidad de ren- 
dimiento quedó demostrada rolunda- 
mente por medio de la reorganización 
del Arma Aérea en Jos años posteriores 
a 1934. La dificultad de superar, por lo 
menos en parte, las experiencias ale- 
manes ha quedado evidenciado por el 
lento avance de la producción britá- 
nica de aviones en la presente guerra. 
La ventaja alemana conquistada con 
el sistema de construcción en “movi- 
miento periódico” no ha sido alcanzado 
hasta ahora. "En ninguna parte del 
mundo se construyen aparatos tan 
pronto y con menor gasto de tra- 
bajo y de tiempo que en Alemania.” 
Esta frase continúa manteniéndose en 
vigor a pesar de los años transcurridos. 


El secreto de la rapidez en la 
fabricación: seccionamiento 


Si se quisiere construir un avión de 
‘a misma manera que una casa, es de- 
cir, construir el todo colocando parte 
por parte, Se necesitaría muchísimo 
tiempo para hacerlo. No sólo por las 
dificultades casi insuperables de carác- 
"ег puramente técnico que representa- 
ría un procedimiento semejante, sino 
también porque el número de trabaja- 
dores que podrian trabajar al mismo 
tiempo seria limitadisimo por razones 
de espacio, 

Por este motivo se ha venido implan- 
tando desde hace tiempo la costumbre 
de construir separadamente determina- 
das partes del avión, procediendo al 
montaje de las mismas sólo al final 
Consiste en construir el fuselaje, los 
planos, el timón y estabilizador de cola, 
el motor, etc. independientemente el 


El “movimiento periódico” 
comienza: 


La pieza media de los alerones se coloca al prin- 
cipio del último sistema de “movimiento регіб- 
dico”. El fuselaje del avión, montado a su vez 
por el mismo sistema, desciende sobre la pieza 
media para ser acoplada a ella en un “movi- 
miento periódico”. La construcción del fuselaje 
por el sistema de ‘‘movimiento periódico” es 
descrito en la información de las páginas siguientes 


—= 


montaje definitivo. La pieza propiamente dicha ha sido а su rez 


uno del otro, en ciertos casos incluso 
en diferentes fábricas, para convertirse, 
por fin, en el avión acabado. Por lo 
que respecta al moderno sistema de 
construcción en “movimiento periódi- 
co” se va a seccionar el trabajo mucho 
más aún; también todas las operacio- 
nes de montaje como, por ejemplo, la 
instalación eléctrica, serán realizadas 
en lo posible fuera del avión. 


De la fabricación en serie al sistema 
de “movimiento periódico” 
El medio hasta ahora más conocido 


para la fabricación económica, es de- 
cir, de ahorro de tiempo y de mano de 


La pieza media de los alerones de un Неткеі He 111 pasa а lo 


obra, en productos en gran escala es el 
sistema de fabricación en serie. La pie- 
za de lahor pasa de un grupo de traba- 
jadores a otro, siendo perfeccionada 
progresivamente, Cada obrero por su 
parte tiene que realizar siempre las 
mismas manipulaciones y los mismos 
trabajos. / 

El sistema de “movimiento periódico” 
constituye asimismo un sistema de pro- 
ducciėn en serie. Sin embargo, como el 
aviėn o sus distintos grupos de cons- 
trucción se componen de un número con- 
siderable de distintas partes, y, por 
otra parte, el número de procesos de 
trabajo es igualmente considerable, la 
fabricación en serie es impracticable. 
Para ello serían necesarios aparatos de 


largo de la 


sala hasta donde comienza el 


construida en otro sistema para alerones... 


transmisión de proporciones descomu- 
nales, lo que, por otra parte, exigina 
talleres de tales proporciones que sn 
construcción resultaria practicamente 
imposible por razones de rentabilidad. 

Las piezas grandes y el avión 
mismo son montados igualmente por 
el sistema de producción еп se- 
rie, pero no pasan durante su cons- 
trucción por un movimiento continuo, 
sino por el llamado “movimiento perió- 
dico”. Las piezas pava el montaje pa- 
san a través de puestos de trabajo co- 
ordinadas entre si. La pieza de labor 
permanece en cada puesto de trabajo 
un tiempo determinado, durante el cual 
deben realizarse los trabajos previstos. 
Este intervalo de tiempo es lo que 


ae‏ تا 


constitu el “movimiento periódico”, 
А cada “movimiento periódico" la pieza 
de labor avanza un paso determinado 
en todos los puestos de. trabajo hasla 
completar su construcción. La función 
del ingeniero es la de calcular el tra- 
bajo a realizar durante este tiempo de 
forma que en todos los puestos de tra- 
bajo pueda ser realizado en el mismo 
tiempo. El “movimiento periódico” es 
por tanto idéntico en todos y cada uno 
de los puestos de trabajo; sin embargo, 
puede variar el número de trabajado- 
res. La cadencia del “movimiento pe- 
Tiodico” influye lógicamente en el 
tiempo que necesita un avión para su 
construcción. Per ejemplo, si el “movi- 
miento periódico” en el montaje final 
se eleva a. dos horas, esto significa 
que cada dos horas sale un avión com- 
pletamente terminado. 


Este procedimiento del “movimiento 
periódico” viene a ser una fabricación 
en serie, en la que el movimiento de la 
pieza de labor no se hace con veloci- 
dad uniforme, sino, en cierto. modo, a 
golpes. Procediendo segun este méto- 
do, la pieza se mueve simultáneamente 
en todos los puestos de trabajo un paso 
más hasta llegar al próximo; del últi- 
mo puesto de trabajo abandona la fá- 
brica como avión acabado. 


Un milagro de la organización 
del trabajo 


Para construir un avión no basta con 
el funcionamiento de un sólo tren de 
transmisión. Muy al contrario, deben 
funcionar simultáneamente un buen nú- 
mero de éstos a fin de abastecer regu- 
larmente los puestos de traba del 


Scan 5 “movimientos” de montaje 


by 
NAM 


final de un He 111: 


Estos movimientos fueron especialmente esco- 


gidos entre un sinnúmero, porque dan 


una idea más acabada del citado sistema 


miento del fuselaje con la pieza media del plano. 
2. movimiento: Colocación del motor. 3°. movi- 
miento: Montaje de los planos y del timón de 

lización de “los 
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montaje final, Por consiguiente, se pro 
cedera a la construcción de fuselajes 
planos de sustentación, timón de di 
rección, motor y demás partes princi- 
pales del avión en series especiales 
las cuales deberán alcanzar los 
puestos de trabajo del montaje final 
en el tiempo previsto para proceder al 
montaje definitivo del avión. Al mismo 
tiempo se efectúa la producción de las 
piezas pequeñas para los distintos gru- 
pos de construcción, que a su vez avan- 
zan hacia el puesto de trabajo donde 
se construyen los planos, los fuselajes, 
etc. Por tanto, existen varias series de 
producción, de las cuales unas pueden 
funcionar de acuerdo con el sistema 
de “movimiento periódico”, otras con 
la ayuda del sistema de fabricación en 
serie, pero todas deberán trabajar al 
mismo ritmo si se quiere que al final 
se lleve a efecto el montaje sin inte- 
rrupción elguna. 

Es comprensible que el desarrollo de 
este múltiple proceso de trabajo exija 
una organización perfectamente sincro- 
nizada. Solo la adquisición y el su- 
ministro de materias primas y de pro- 
ductos semiacabados, y, en particular, 
el suministros de los aparatos y acce- 
sorios fabricados fuera de la fábrica 
entrañan dificultades casi insuperables 
desde el punto de vista de la organi- 
zación. El sistema de "movimiento pe- 
riódico” exige la observancia del ritmo 
de trabajo lo que en el caso de un pro- 
ducto tan complicado como es el avión 
exige un verdadero milagro en la orga- 
nización. Este milagro sólo es posible 
merced a una experiencia de muchos 
años y a una capacidad técnica extra- 
ordinariamente desarrollada. 


profundidad. 4“. 


timón de dirección, alas y demás piezas. 


movimiento: Colocación de 


5. movimiento: (movimiento final): Montaje 
de las chapas de revestimiento, hélices y rea- 


últimos trabajos” 
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Un aspecto del sistema de movimiento periódico” para la 
fabricación del fuselaje 


VSignal'? ha escogido de entre las distintas 


ses del “movimiento periódico” aquellas que muestran 


con mayor plasticidad el abrumador trabajo que exige la construcción de un avión. Se trata de una 
serie de "movimientos periódicos” a través de los cuales pasa el fuselaje durante su montaje 
y especialmente de los aparatos accesorios. Al mismo tiempo se muestran una pequeña serie de 
piezas de construcción. las cuales han sido ya suministrados listas para su montaje, después de 


ser fabricadas а su vez por el sistema de “movimiento periódico”? o del de fabricación en serie 
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Sobre los tejados de Viena. Camaradas del “número 800.000” disfrutan de la magnífica 


perspectiva de las torres de Viena, la gran metrópoli antigua y eternamente joven del sudeste alemán 


Alemanes de todo el Reich proporcionan a la fupdación 


66 o e o B 
j El ኮ[1510በበ0110 benéfica “Adolf Hitler Freiplaizspende“ con destino a com- 
patriotas distinguidos por sus servicios, alojamiento y manu- 
tencion gratuitos durante un permiso cuya duraciėn oscila 
800.000” 
е 


entre dos y cuatro semanas. Esta institución. de la cual está 

encargada desde hace diez años la "Asistencia social nacionalso- 

cialista’’, está durante la guerra al servicio de heridos y solda- 

К dos que no tienen parientes. Un variado y entretenido programa 

Plazas gratuitas durante de excursiones, teatros y conciertos depara durante los dias 
la paz y la guerra de descanso un permiso que no podía imaginarse más grato. 


Competencia con bellas espectadoras. Los concurrentes a una excursión han organizado 
un concurso deportivo. Todos quisieran vencer, pues el triunfador suele ser recompensado 


La ciencia informa: 


Las vitaminas prefieren 
el frío 


Los alimentos cocidos fermen- 
tan porque son un terreno 
favorable a las bacterias. La 
comida recalentada sabe peor 
que la fresca: 


¿Cómo reaccionan las vita- 
minas? 

Las vitaminas A y D son re- 
sistentes al calor. Las B y C, 
en cambio, muy sensibles. Una 
breve temperatura de ebullición 
es tan perjudicial como some- 
terlas durante largo tiempo al 
frío, También al recalentar las 
com'das se destruyen: el 27 %, 
por término medio, de la С y 
el 13% de la Bi. Si el calor 
es más prolongado o más inten- 
so, todavía más. 


Al cabo de algunas horas, la 
pérdida de vitaminas aumenta 
incluso a la temperatura am- 
biente en proporción que es del 
70% para la С y del 10% pa- 
ra la Bi. En la cámara térmica 
se pierden el 81 y el 26 %, res- 
pectivamente, de las vitaminas 
С y B, mientras las pérdidas 
sólo son del 38 y el 4% en la 
frigorifica. 

La conservación en frigori- 
fico y el calentar antes del 
consumo son para las vitaminas 
С у В, un 30% y un 15% más 
ventajosos que en la cámara 
térmica o en recipientes cal- 
deados. 


¡Mala yerba nunca muere! 


En la estación de ensayos 
agricolas del Palatinado, en 
Speyer, se realiza desde hace 
más de treinta años un ensayo 
sobre la capacidad germinativa 
de las semillas de plantas pa- 
rásitas llamadas mondaduras 
del trigo, que proceden de los 
residuos de la limpieza de ios 
granos destinados a la siembra” 
Fueron plantadas en 1910 y 


debió de creerse que al cabo 
de dos o tres años se habria 
comprobado si quedaban o no 
en la tierra semillas suscep- 
tibles aún de germinar. Pero 
los resultados dados a conocer 
transcurridos más de treinta 
años de ensayos fueron muy 
diferentes. Establecieron un re- 
cord las arvejas, de las cuales 
había en la tierra, después de 
20 años, un veinte por ciento 
de semillas sin germinar, pero 
sanas. El 68 % de las enreda- 
deras germinó en 96 meses. 
De estos ensayos se deduce 
que las semillas de plantas pa- 
rásitas pueden permanecer du- 
rante años en la tierra sin de- 
trimento ni perder su capaci- 
dad vital, Si-—tal vez por 
cualquier afortunada circuns- 
tancia casual — son favorecidas 
entonces sus condiciones de 
vida comienzan a germinar las 
semillas viejas. Quizá algunos 
horticultores comprenderán aho- 
ra por que las yerbas nocivas 
pueden constituir una plaga. 


El terror, considerado 

quimicamente 

Un instituto químico de Mu- 
nich ha sometido a una investi- 
gación química un lamado 
"principio del terror” que existe 
en la piel de los peces. El co- 
nocido zoólogo muniqués pro- 
fesor von Frisch ha podido 
comprobar hace algún tiempo 
que en la pie] de los peces 
existe una substancia especial, 
que — disuelta en agua — pro- 
duce terror panico entre los 
congéneres o especies. afines. 

Por ejemplo, si se lesiona la 
piel de un phoxinus laevis se 
dispersa todo el banco. Con 
esta materia se han hecho hasta 
ahora muchos ensayos bioló- 
gicos, Su existencia en la piel, 
en contraste con otras regiones 
del cuerpo, se ha demostrado 
irrecusablemente. No se ha con- 
seguido aún esclarecer su natu- 
raleza quimica pero se sabe ya 
con seguridad que una diez- 
millonésima de gramo disuelta 
en cien centimetros cúbicos de 
agua basta para causar terror 
a los phoxinus. 
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